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COMEDIA NUEVA EN  TRES ACTOS,

L A  V I R T U D  P R E M I A D A ,
ó EL VERDADERO BUEN HIJO.

POR L. A. J . M.
representada por la  compañía de ribera

E N  ESTE  P R O X IM O  AÑO pA S A pO  DE I j ^ 9 0 .

P E R S O N A G E S .  A C T O R E S .

Coniia Ox/emanf, padre desconoc ido  d «  A  M an u e l d e  la T o r re .
■ ^ ’n t í n z i , amante d e  ¿  V ic e n te  Merino.

, sobrina de ^  L a  Sra. Juana García .
Caballero F r e m i e o u r t ,  padre  de  ^  Joaqu ín  de Lun a .

M a r g a r i t a .........................................................................  %  L a  Sta. M a f ia  R ibera ,
R e y  E n r i q u e  Q u a r t o ................................................  T  Joseph Va lles .

^ r r n e n i i , B r i g a d i e r . ......................  x  R a fa e l  R am os .
, T en ien te .  ...... .....................................................  T  T a d e o  Pa lom ino .

¡J a b e la  K e r t a n .................................................................' í  L a  Sra. A n d rea  L u n t .
T r o p a  y  p a y s a n o t ................................ .......................... ♦  E l  « s t o  d e  la  C o m p a f i i i .

í -a  *eena e t  en D u n k e r q u e , C i u i a i  c o n t i ie ra h le  de F r a n c i a  en e l  C ondad o de
F la n d e t ,

A C T O  P R I M E R O .

¡Mutación de P l a z a  : e l  f o r o  te rá  l a  m u r a l l a , v i n a  p o r  lo  in le r io r  de e lla  , con  
p u e r t a  g r a n d e  e n m ed ie ,  y  dos b a lu a rte s  á  ¡os lado s con las b a nderas  d e l  R e yt  
a je n a n  dentro  in r iru m e n to s  m i l i t a r e s  , y  a l te rn a n  la s  voces : despuei de la s  q u a -  

*s ‘ n t r a  p o r  la  p u e r t a  con todo el g o lp e  de música m i l i t a r  to d a  l a  t ro p a  m a r -  
c ando con sus banderas y  correspondientes cabos , repartiéndose á los  dos la ~  

f if í  ? ® r e ta g u a r d ia  s a ld r á n  el G e n e ra l  Conde de O s s e m e n t , R o l le t  , y  o tro t
V p c ia le s  ocupando e l  centro , y  a l  m ism o tiem po salen  p o r  la  i z q u ie r d a  el C a b á "  

I te ro  F re »n / e o u ff , alguno s O fic ia le s ,  ¡M a r g a r i ta  ,  J u l i a  ,  y  v a r io s  

ho m bres y  m ugeres,

d ¡ e n í r o ~ K T \ < i í  e l C on d e  deO ssetnont ,  nuestro R e y  E nr iqu e  QuartO  

libertador de  la Patria. d *  B.>rb;>n edades largas.
ent. O ts e m .  N o ,  h i jo » ,d ec id  que v i?a ,  D ^ » í .  voc. V i v a  e l  R e y .  
pa ta  nacer Celia Ja F ra n c ia ,  P *c .  en ¡ a  toen. V i v a ,  postrando
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3 La VirtMi
su$ contrarios á sus plantas.

T r e m .  E n  hora fe l iz  l leguéis 
adon Je  os r indamos gracias 
y  parabienes al ver 
que vuestra invenc ib le  espada 
ha s ido estrago y asombro 
d e  las Ing lesas gargantas.
Y a  queda l ib re  de l  riesgo 
esta C iu  la d  , y a  descansa 
d e l  sobresa lto ,  y por vos 
gusto  y  sosiego restaura; 
v i v i d , g-’ neroso C on d e  
d e O í s e m o n t ,  porque á la  fama 
deis con nuevos hechos nuevos 
m ot ivos  de que  os aplauda.

O s t e n .  C aba lle ro  F rem icou r t ,  
no  á mi toda  la  alabanza 
m e d e i s , qu ando  á vos  se debe  
v ic to r ia  tan ce lebrada; 
á nuestro R e y  , que D ios  g u arde ,  
m erec í  la confianza 
que  me encargase e l  socorro  
y  defensa d e  esta P laza, 
pues s iendo tan importante, 
jus tam ente  recelaba 
que vin iesen prontamente 
los Ing leses  á sitiarla.
£ 1  de fender la  6  marir 
ju r é  al R e y  : aun no  acabadas 
las obras que se em pezaron , 
para mas furticarla, 
se presentan los contrarios, 
y  e l s it io  ponen  con  tanta 
ob s t in a c ión , que im pid iendo 
que socorro  nos entrara, 
v im o s , con  harto do lo r ,  
que  á escasear em pezaban  
v ív e r e s  y  municiones; 
y  fiado en la constancia 
nob le  y  heroyco  v a lo r  
d e  mi tropa y  Ja ga l la rda  
O fic ia l idad  , que  al riesgo 
jam as v o l v i ó  las espaldas, 
de term ino (com o  el solo 
recurso que nos quedaba 
en ta l  s ituac ión ) hacer

p r e m ia d a .

una salida , y  ganada

nuestra m uerte  ó  nuestra fama. 
T o d o s  mostraron a legres  
e l  ardor que les inflama 
en dar por su R e y  las vidas.
A  vos  os dexé  en la P la za  
con un cuerpo  d e  reserva, 
porque  de refresco entrara 
en la acción quando importase, 
y  vuestra prudencia rara 
l e  en v ió  tan á buen t iem po , 
que á pesar de  la  obstinada 
resistencia que al princip io 
los enem igos  mostraban, 
á desordenarse empiezan 
p r im e r o ,  y  en desmandada 
fu g a ,  cayen do  después, 
e llos mismos se buscaban 
con  la confusión la muerte, 
qu e  en todas partes ha llaban 
con horr ib le  estrago , pues 
cortas reliquias infaustas 
fueron  las que se l ib ra ron  
de l  f i lo  de nuestra espada.
S í  bien hubiera perd ido  
y o  la v ida  en la batalla , 
acosado de enem igos, 
quando al r igo r  de una ba la  
c a y ó  m uerto  mi caballo, 
si á aquel punto no  l lega ra  
A lm a n z i , que  valeroso 
d e  aquel pe l ig ro  me saca; 
M u e s tr a  a legt ¡a  J u l i a  con M a r ­

g a r i t a .
su espada me d i ó ,  y  tomando 
de  las muchas que se hallaban 
esparcidas pur el campo 
una , y  haciendo murálla 
su pecho en defensa mia, 
siempre firme me acompaña 
basta que me puso en sa lvo ;  
s ien d o , á impulsos d e  su safia, 
despojo los enem igos  
que darme m uerte  intentaban. 
E n  fin , con  cobarde fuga  
por  dueños de la campaña
nos dexan , abandonando

á costa de sangre fuese
en e l la  bagages ,  armas, 
tiendas, v iv e ie s ,  y  quanto
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en acción tan ce lebrada 
á la edad futura d iga  
etern izando su fama,
^ue a] poder de Enr ique  Q uar to  
toda resistencia es vana. 
y  a s i ,n o b le s  Campeones, á l a  t ro p a .  
honor y  g lo r ia  de F ran c ia ,  
pues escarmentadas quedan 
las Inglesas arrogancias 
po t  vuestro va lo r  , al C ie lo  
pidamos que edades largas 
’t iva  siempre vencedor  
nuestro R e y ,  para que aSada 
tnas laureles á su fren te ,  
mas trofeos á sus plantas.

T o i o t .  V iv a  tr iunfante y  g lo r iosa  
nuestro invenc ib le  M onarca .

^ u t .  V iv a  para que sujete 
las contrarias asechanzas.

M a r g .  Y  v iv a  para que premie 
e i va lo r  y  la  constancia 
de un so ldado com o vos.

O ít e m ,  V e d  que procedéis ingrata, 
pues me dais á m í  los lauros 
que vuestro padre c o n  tanta 
razón tiene merecidos.

M a r g .  E n  vuestra escuela adelanta 
mi padre , s e ñ o r , los medios 
para que inmortal se haga. 

j u l .  ¡A y  , A lm a n z i , c on  qué susto ap,  
hasta ve r te  v iv e  e l alma?

O í t e m ,  Vam os, pues::: ¿peto qué es esto?
D e n t r o  tue n a n  c la r in e t  , y  ta le  L t r -  

m entí.
D o r m ,  Q ue  y a  l legan  á la  P la za  

los que en e l  a lcance  fueron 
de  los enemigos.

A ía rg .  Ansias, au.
descansad , puesto que yeis 
a Lorm en il  sin desgracia.

E n t r a n  algunos S o ldados con sus a r -  
m a t , que se incorporan con ¡os que es­
t á n  en la  t c e n a : A lm a n % i  h e r id a  en el  
b r a z o , das b a ndera s  I n g l e s a t , v 

xe la s -o f r e c e  a l  Conde de O s t e -  
mont.

O j t e m .  L l e g a d , va l ien tes  soldados, 
A l m .  Para  que presente os haga

d ei verdadero buen hijo.
de  estas dos banderas que 
m i nob le  denuedo arranca 
d e  manos de  dos Ingleses, 
que  a l  impulso d e  mí saña 
e x i la r o n  prontamente 
p o r  muchas bocas el alma: 
e l las ,  S eñ o r ,  son testigos 
q u e  m udamente declaran 
que  pues no  puedo m i l  vidas 
o fre ce r  á mí M onarca ,  
esta que  ten g o  m il veces 
c o n  resolución b izarra 
perderé  en  se rv ic io  suyo ,  
y  la g lo r ia  d e  sus armas.

^ u l .  ¡C on  quánto  gusto  le  escucho! ap.
O í t e m .  B ien  teneis acreditada 

vuestra  lea ltad ,  A lm an z i .
A l m .  A y , Ju l ia ,  si aun la  esperanza ap.  

no  le dá a l i v io  á mi pena,
¿por q u é  mi a fe c to  te  ama?

L o r m .  L a  ve rdadera  amistad 
que os profeso me culpara 
si con  mis brazos ahora 
no  procurase mostrarla, 
a m ig o  querido.

A l m .  S iem pre ,
nob le  L o r m e n i l , se halla 
pronta la mia á serviros 
po r  ñna y  por ob ligada .

Oísem. ¿Q ué  reparo? ¿estáis herido?
A l m .  S i  señor.
Oísem. ¡Desdicha infausta! sobresaltad.  

H er id o  A lm a n z i ,  ¿seria 
causa y o  de  esa desgrac ia?
¿ F u e  a l  librarme?

A l m .  S i  señor.
O ssem . Retíraos sin tardanza, 

y  cu idad  de  vuestra v ida .
f t í l .  ¡Q ué  pena! ap.
B d a rg ,  Ju l ia  , repara a p .  á  f u l .

que das á entender  tu  afecto.
Lorm. Q u er id o  a m igo ,  en  mi casa, 

d e  m i cu idado asistido, 
y  con  quanto  en e l la  haya, 
os c u ra re is : ven id ,  pues,
A lm an z i .

A l m .  Y o  os d o y  las gracias; 
pero  ten iendo la mia,

A  2  mal

Ayuntamiento de Madrid



vatt.

mal hiciera si abusara 
d e  la generosidad  
de  vuestra nob leza  hidalga 

O ssem . ¡G a l la rdo  joven !  

f r e m .  En él
un hetoe  t iene  la  Patr ia .

O s s s m .  L u r m e n i l , á vos  con fio  
í e  repare en la muralla 
e l  daño que  el enem igo  
ha hecho en e l l a :  á vos encarga , 
R o l l e t , mi d esve lo  , que 
á la  tropa  fa t igada  
se le de un re fresco en tanto 
que y o  escr ibo sin tardanza 
a l  R e y  e l  tr iun fo  adqu ir ido 
poc sus vencedoras  armas.

R o l l .  Está b ien .
2.orm. V e ré is  cum plido

lo  que m an dá is : sufre y  ca l la ,  ap.  
pasión mia , hasta que e l  t iem po 
cam ino  á tus dichas abra.

Ó í s t m .  Vam os , F rem ico u r t :  Franceses, 
pues nuevos  peligros fa ltan, 
preparad  para sufrir los 
e l v a lo r  y  la constancia,

T t d o r .  T o d o s  po r  e l  R e y  daremos 

las v idas.
O í í c m .  A s í  se a lcanza

ren om bre  inm orta l y  asiento 
en e l  T e m p lo  de  la Fam a. 

toque de h t  i n f t r u m e n lo t  m i l i t a ­
r e s  la  t ro p a  v a  m a rc h a n d o  , y  se en­
t r a d o r  la  i z q u i e r d a ,  cerrando ¡ a m a r -  
t h a  el Conde de Ossemont  , F r e m i c o u r t ,  
y  dem ás Oficiales ,  y  d e tra s  ^ d a r g a r i -

ap.

ap.

l a  los hom bres y  m ugeres  que
hieren salido , quedándose con d is im u ­
l o  J u l i a  p a r a  h a b la r  á L o r m e n i l ,  que 
v a  á entrarse  p o r  l a  derecha después 

de ha b e r acompañado a l  Conde de  
Ossem ont,

J u l .  ¿Lorm en il?
L o r m .  Herm osa Julia.
J u l i a  h a b la  s iem pre con s o b re s a lto ,  y  

m ira n d o  á todas p a rte s .
J u l .  C o m o  v i v o  asegurada 

d e  vuestra  nobleza, espero 
n o  culpéis á e  poco  cauta

La virtud premiada,
la acc ión  de vuscaros y a  
para hablaros.

L o r m .  ¿Q uando  gracias con a le g r ía .  
por  el favor  d ebo  daros, 
tal decís? albricias, alma, 
pues hallo a fab le  la misma 
be lleza  que ju zg u é  ingrata: 
y o  siempre vuestro::;

J u l .  L o  sé,
y  en  aquesa con fianza, 
y  cierta no extrañareis 
d e  que sujetado haya 
mi a l v e d t i o á u n a  pasión 
que d ebe  set d isculpada 
por ser la e lecc ión  tan cuerda:::

L o r m .  ¡Cielos, ella  se declara 
en mi f a v o r !  prosegu id .

Con m a s  a le g r ía .
J u l . S i  haré:tomad esta banda::: se la  dá.  
Lorm .¡Tan ta  fo rtu n a !  con to d a  expresión.  
J u l .  Y  pues sois

con demostraciones tantas 
d e  A ltn anz itan  fino am igo, 
d ec id le  com o mis ansias 
le  envían este favor  
por premio d e  tanta hazaña, 

L o r m e n i l  m u e s tra  la  m a y o r  turbación.  
y  que quedo cuidadosa 
hasta ver  que se restaura 
de la herida que en el b razo  
le  d ieron , y  á m i en  e l  alma: 
v o y m e  por si me echan menos, 
solo e l  secreto os encarga 
mi honor, y  q u e  le expreséis 
con la m ayo r  eficacia 
á vuestro am igo  que Ju lia  
siempre constante le  ama.

J u l i a  se entra  con aceleración p o r  
donde se e n tra ro n  t o d o s ,  y  L o r m e n i l  

queda i n m ó v i l  u n  breve  ra to .  
L o r m .  ¿Q ué  es esto q u e  me sucede? 

¡C ielos, qué  es lo  que me pasa, 
m ostrando confusión.  

porque  aun y o  mismo lo  dudo, 
y  d e  c ree r lo  rto acaba 
mi confusión! quando  y o  
á costa de  penas tantas 
q u e  el gusto  m e t iran izan ,

y
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ó el
7  e l cotaxon  tne «v a ta l la n ,
amo á Ju lia  can rendidOi 
9 ue á las luces soberanas 
de sus OJOS, en incendios 
todo mi p ech óse  abrasa: 
guando mas con ten to  yo  

al entregarm e esta banda,
dando á entender s u  senlintient9m 
por favor la recib ía, 
discurriendo que aientaba 
á impulsos de susa lhagos  
mis Cobardes esperanzas:
T eoqu e  es A lm an z i  ( ¡o h  C ie los !)  e « »  
á quien la env ía  esta ingrata, {enojo.  
que confiesa que le  qu iere , 
y  que expresiva me encarga  
que le  asegure á su amante 
de su amor y su constancia.

Con afecto de i r a .
¡ A  m i mismo que la qu iero
tan fino , e leg irm e  para
terceto  que fac i l i te
en acción tan desusada,
el medio de sus contentos,
y  e l co lm o de  mis desgracias!
pues no ha d e  ser, no ha d e ser: l lena
Una y  mil veces mal haya {de  f u r i a .
la  amistad que con A lm a n z i
profeso , pues e l la  es causa
de darme Ju l ia  unos ze los
tan Crueles cara a ca ra :
no hay amistad donde  median
ca r iñ o ,  ze los  y  dama,

con resolución desesperada,  
mi gusto es prim ero que 
un a m ig o ,  pues de nada 
ffle s irve  e l  am igo  , quando 
4 mis dichas se adelanta.
J u l 'a  seta m ia , sí, 
dueño seré de su blanca 
mano no logrará  A lm an z i  
e l  em pleo que anhelaba, 
que y o  sabré cauteloso 
inspirándome mi rabia 
conseguidas mis ideas* 
tomar de los dos venganza :  
fortuna , en tu  favor  solo 
confio , pues si me amparas,

verdadero buen hijo. §
cantaré con Ju l ia  e l  tr iun fo  
que A lm an z i  me disputaba.

M u ta c ió n  de s a l ó n :  un c r ia d a  p o n d r á  
dos s i l la s  t n  el medio , y  sale e l  Conde  

de Ossemont m o stra n d o  confusión y  
t r is t e z a .

O sse m ,  ¡Oh d o lo r  inseparable 
de l  corazón! ¡á qué am arga 
s ituación me has reduc ido } 

se d e x a  caer en ¡ a  s i l la .
U n  momento no  descansa 
la  memoria::: ¡infiel memotia! 
pues c ru e lm en te  tirana, 
me añ ige  s iempre, y jamas 
m it iga  su injusta saña.

F r e m i c o u r t  ha ida saliendo p o r  l a  de­
recha  , oyendo ¡ e s  ú l t im a s  expresionet  

d e l  Conde.
F rcm .Señor  Conde:::|qué he escuchado! 

¿cómo de  esta su en e  os halla {a p ,  
m i amistad? ¿quéaba t im ien to  
vuestras acc iones  em b arga !
¿Vos , podéis abandonaros 
á l a  p e n a ! y o  ju zgaba  
quando al socorro  venisteis 
m an ife irando una extraña 
m elanco lía ,  que  esta 
nacía  de que dudabais 
e l  éx i to  que tendría 
la  defensa que  os en carga  
e l  R e y  de esta P laza : mas 
h o y  que l leno de a labanza, 
g lo r ia  y  aplauso, adquirís 
nuevos  timbres que os realzaOj 
¿qué causa podé is  tener 
d e  estar tr iste!

O ssem . L a  que  basta
á conducirm e al sepulcro, 
justa merecida paga  con dolara
d e  mi delito.

F r e m .  ¿D e l i to  se s ienta  F r e m .
vos, y que d ig n ó s e  b aga  
de  tan to  cas t igo !

O s s e m .  Sí.
f r e tn .  Pud iera  la con fianza  

mereceros:;:
O ssem .  S í  quer ido

am igo ,  m i pena am arga,
en
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6 La virtud
en vuestros consejos busca 
e l  a l iv io :  d e  mi infausta 
suerte tened  compasión: 
templad la  pena inhumana 
de  un c ru e l  Tetnordimiento 
que  nunca d e  m i ¿e aparca, 
que infiel me d evo ta ,  s iendo 
tós igo  d e  mis entrañas.

¡En qué confusión y  asombro 
me ponéis!

O sscm , Pues aun os falta 
oías asombro y  confusión 
quando me o ig á is :  y  asi salga 
d e  la cárcel d e  mi pecho 
el do lo r  que en é l  se guarda: 
quando  m í padre me v íó  
en  edad  proporcionada 
á recib ir instrucciones 
c o n  que e l  hombre se adelanta, 
y  que por s i solo nunca 
e l  en tendim iento  alcanza: 
en  fin, quando ve inte  años 
m i f lorida edad contaba, 
quiso que de Europa  
viese las C ortes  , y  en  Alem ania :: :  

se enternece y  s u s p ira .
F r e m . i O i  en ternecé is , Señor,

y  suspiráis al nombrarla? con sohre-
O ssem , S i , ¡q u é  ingrat itud  setia [salto .  

si mi do lo r  no  mostrara!
Pu d e  por  mi d icha entonces, 
y {  ahora por m i desgracia, 
conocer al C aba lle ro  
d e  Kersan, de ¡a mas alta 
n o b le z a ,  y  i a  mas ilustre, 
s i b ien la suerte contraria 
quiso reduc ir le  á que 
estrechamente pasara 
ain ^quel fausto  d eb ido  
á su ca l idad :  su casa 
frequenté: p luguiera  al C ie lo  
q u e  antes que la  freqficntara 
mí v id a  acabase, pues 
con m i muerte se ev itaba 
la que y o  injusto le  d i,  
obscureciendo su fama, 
a l  C ab a l le ro  Kersán.

Frem. ¿Qué decís? ¿y por qué causa?

premiadâ
0 / j í * » .  ¡P o r  ser y o  inhum ano , y  é l  

in fe l iz !  é l se esmeraba 
en mis obsequios , sin que 
inocen te  recelara 
que á su m ayor enem igo  
é l  p rop io  daba las armas.
T e n ia  por hija (  ¡ay  D i o s ! )  
i  la mas hermosa dama 
que la A lem an ia  aplaudía: 
era Isabel ce lebrada 
por  su herm osura , sus prendas:» 
¿mas para q u é  aqu i sus gracias 
y  perfecciones recuerdo? 
la mas amable en tre  tantas 
era su v irtud  j en  fin, 
después de muchas instancias, 
alhagos y  persuasiones, 
y o  m erecí q u e  aceptara 
la mano que d e  su esposo 
la  o f r e c í , y  ella  ob l igada  
me o frec ió  la suya.

Frem. ¿ Y  tu v o  
e fec to  tan deseada 
unión?

Ostem. A  haberle tenido, 
am igo  , no ¡amentara 
lo  in fe lice de  mi suerte: 
la pena que me avasalla 
nace de o t ra  causa.

Frem. ¿Cómo?
O ssem . D e  v e r  que á voces  me l lam a  

la naturaleza un monstruo co nasom ^  
el mas c r u e l ;  que no  bastan ( i r *  
los t ítu los mas odiosos 
á expresar la desusada 
crueldad  tnia:;: c on oced lo  
en  q u e  tu ve  a l ien to  para 
persuadir áa q u e l la  jo v e n  
inocen te  ( confiada 
en que  su esposo sería )  
pata que mi amor lograra  
e l  fa v o r  que n o  debía con dolor ,  
lo g ra r  hasta que en lazara 
el matrimonio sagrado 
nuestros cuellos .

Frem. ¿ Y  así falta

á  su ob ligac ión  un noble? c o n e x p r e -  
¿viccima sacrificada {s ion  com pasiva.

fue

Ayuntamiento de Madrid



d  e l  v e r d a d e r o
fue  de vuestro engaño?

Ossem. N o ,

F rem icourt ,no  fue  engañada , con v i -  
pues al C ie lo h a g o  test igo  {^veza, 
9 ue le hubiera ía  palabra 
de esposo cum plido ,  y que 
de serlo en la  confianza 
la persuadí.

F r e m .  ¿ Y  en q u é  es tuvo  
* l  defecto?

Im aginaba
yO) am igo l ison jeado , 
del amor y  la esperanza 
^ue mi padte accedería 
gustoso á que me casara 
W n  Isabela : ( ¡O  memoria 
siempre infiel! J d ispongo á F ran c ia  
^ «g fesa rm e ,  y  da r le  cuenta 
del estado en que me hallaba
*  mi padre: mas mi padre 
primero que y o  em pezara
*  hablarle me d ice  com o  
«s ta ba  ya destinada
la Condesa de  Ossem ont 
para mi esposa: no  falta 
( me d ice ) mas que la  mano 
Isi deis; pronto efectuada 
aera la boda ; y así 
prevenios sin tardanza, 
y  dad gracias á la  suerte 
^ue tal fortuna os prepara.
¡O  dolor!

Fr<fn. p^g5 vos;;.
O t t e m ,  Y o  entonces

con lágrimas que bañaban 
**** P ‘ *s me postro humillado: 
l e  hago  relación exácta 

e l  estado en  que me v ia , 
y  í u e  no era  bien quedara 
pr>r mí una ¡lustre fam ilia  

m jusum ente  ultrajada.
Frem . ¿ Y  no se venció?

N o ,  amigo

inflex ib le  á mis instancias. •

hecho e ico ra zon .de  bronce,
n su ind ignación me am aga con e t -  

y su rn a ld tc io n  s in o  (p a n to .
le  obedezco: va a l  M onarca,

b u e n  h i j o .  7

y  lo  dispuso de suerte 
que su autor idad  me manda 
dé  mi mano á la Condesa::;
E n  fin , sin que me bastaran
razón  y  r u e g o s , me ha llé
casado , y  sobre mi carga
todo  el horror de mi culpa: a t o m -
¡gusto y  sosiego me falta! (¿rudo.
¡desde entonces la inquietud
me agita! ¡ todo  me espantal

¡un rem ord im ien to  in terno
me a f l ige  ! me despedaza
el Corazón mi conciencia!
¡ve inte  años ha no  descansa 
mi espír itu combatido!
L a  in fe l iz  C ondesa  paga  
la  pena de  mi delito : 
á un acc iden te  postrada 
desde e l  azaroso día 
d e  nuestro himeneo causa 
compasión e l  v er la  : y o ,  
aunque nunca l legu é  á amarla 
lam ento  su su e r te ,  pues 
todos temen al mirarla 
que el instante en  que respira 
es e l últ imo en que acaba.
C o n o z c o  que  la  C ondesa  
d ¡ 6  n u evo  lustre á m i casa 
y  opulencia  : q u e  por ella  
la  catrera  d e  las armas 
s e g u í , y  he l legado  al g rad o  
en  que  me v e is :  que la F ran c ia  
m e con oc ió  por B i t o n  
de  B r is a c ,  y que  hoy me llama 
C unde  de O ssem ont: mas todo ,  
qu er ido  a m ig o , no  basta 
á m it igar  e l  acerbo 
do lo r  que infiel me maltrata.

F r e m .  P e to  decidm e, Señor,
Isabela fue avisada:::

Ossem. N o  .prosigáis, que  aquí Uégá 
L o tm en i l .

Se le v a n ta n  loT dos  , v  sale L o r m e -  
n i l  p o r  la  derecha. ,

L o r m .  Y a  quedan dadas 
las órdenes convenientes;

Ossem. L o tm en il ,  ¿cómo se halla 
d e  su herida A lm anc i?

, Lcrrn.
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8
¡Esto

so lo  á m i pena falcaba!
N o  debe  daros cu idado  
guando  no  quiso á su casa 
ret irarse , c la ro  ind ic io  
q u e  no será de importancia.

O t s e m ,  E n v id ia  da su va lar .
l A T t n .  B ien  persegu ido  se baila  

de  ella.
O s s e m .  ¿Q ué  decís?
í o r m .  Q u e  como::}

em piece  aqu í mi cizafia  
á derram ar su veneno: 
han sabido que á una D a m a  
d e l  mas a lto  g ra d o  aspira,
J  que  no  U  encuentra  ingrata , 
muchos O fic ia les  que 
a l  mismo t iem po  la  aman 
públicamente se quejan 
» q u e  con  despego  los trata, 
w n oas is te  á sus concurrenc ias ,  
M con  n in gu no  se acompaña,
••huye de la sociedad, 
t » y  qu aado  e l  serv ic io  acaba,cen d i t i -  
••en su casa con kiS l ibros (mu/armn. 
••so l íta t ioe l  t iem po gasta.
Y o  soy su a m ig o , y  quisiera.
Señor ,  que  cuerdo  evitara
e l  dar m ot ivo  i  estas quejas,
pu esá  decir  se adelantan
que en A lm in z i  una soberb ia
cu lpab le  domina y  manda:
asi me v e n g o .  ap.

O t s e m .  D e  A lm a n z i  {d a d .
es la conducta  acertada , con s e v t r i -  
Ja q u e  habían de  segu ir  
los que  la  murmuran : Llama 
la  maldad e l  torpe engaño  
d e  la  ju v e n tu d  incauta 
cu lpab le  soberbia , siendo 
v ir tu d  que d ebe  im itarla .

Cerní. Eso d ig o  y o ,  Señor,
pues vuestra bond-ad es tanca::: 
(ape lem os  á este m edio ) 
ped iros  q u ie ro  una gracia.

O t s e m .  N o  dudéis de conseguir la :
¿Q ué  queréis?

í o r m .  T e n g o  una instancia

La virtud premiada^
con P rem ico u r t ,  y  que v o t  
la apadrinéis deseara.

P r e m .  Y o  la ignoro .
L e r m ,  Pues el t iempo 

l l e g ó  ya de declarar la :  
supon iendo que  sabéis 
los blasones de mi cata, 
á lo.s que  añadir  procuro  
los que gane  con mi espada , 
haciendo frente  al p e l ig ro  
entre  e l ho rror  d e  las armas, 
d e  Ju l ia  , vuestra sobrina 
pretendo fortuna tanta '
c om o  ser su e spo so : b ien  
m e persuado no bastan 
mis m éí i tos  á lograr  
una ventura tan alta: 
y  así po r  padrino os busca á 0 / t e m .  
m i pasión , porque allanadas 
por vos las dificultades 
que  pueda haber , mi esperanza 
d iebosam em e consiga 
la  posesión deseada. ( c o u r t .

O m in .P r im e ro q u e  respondais,d F rem :*  
v ed  que á mi me busca para 
q u e s o  pretensión proteja.

F r e m .  Sabiendo las c ir.-unsianciaf 
q u e  adornan á Lorm en il ,  
po r  mi pacte e «tá  o to rgada  
su pretensión: y o  hablaré  
á  J u l i a , que  resignada 
no d u d o  que me obedezca .

L « r m ,  M i  cautela a l paso sa lga ;  s f »  
mas si acaso resistiere::: 

O/rcm .QuaRdoese caso llegara,yendo/e. 
y o  venciera en fa vo r  vuestro 
d e  Ju lia  las repugnancias, v a s .  : z { .  

¿ e r m .  C on  tal promesa depon go  
e l  temor que me inquietaba.

F r e m .  V u j  a hablar á Ju lia :  á D ios .  
L o r m .  Pues procurad apartar la 

d e  la inclinación q u e á  A lm an z i  
profesa tan declarada.

F r e m .  ¿Q ué  decís? cen alterscion>  
L o r m .  Esto sos. echo.
Frem . Y o  dexaré  averiguadas

vuestras dudas y las mías, vat.deree-  
L a r m .  I d  coa  D io s :  ialbricias alma,

pues

tOí
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10 La i ' i r í u d  premiadâ
a l t e s  de v e r m e , á otra dama, Jugar , esfera mas alta.
6  porque im perio no log ra  • . .
en el de amor el aljaba.

^ u l .  Pues prima , y o  en tu favor, 
si quieres , te d oy  palabra 
d e  emplearme.

¿De qué suerte? 
y u l .  Pues profesa amistad tanta

con Almanzi:: :  pero  él con to b re ia lle .  
viene  erttrando hacia esta sala.

M a ' g .  Q ue  y o  me retire es b ien, 
p e ro  mira si le  hablas 
que atiendas á que mí hono r  
quede  bien puesto, vase iz q u ie r d a .  

J u l .  Esa es vana 
prevención.

Se d e x a  v e r  A l m a n z i  a l  la d o  derecho,  
m o stra n d o  t im id e z ,

-  A l m .  A m o r ,  entremos
en la mas cruel batalla , 
don dees  fuerza entre  perd iendo 
para que tr iunfando saiga.

J u t .  A lm anz i ,  l legad .
A l m .  Hermosa

Ju lia  , beldad soberana, 
que a fab lemente rendís 
po r  influencia las almas, 
venturoso aquel que l lega  
ó  log ra  fortuna tanta 
com o veros t y  dichoso 
a q u e l , señora , que alcanza 
ser á la lu z  d e  esos ojos 
mariposa de sus llamas. 

y u l .  ¿Es la herida d e  cuidado?
A l m .  N o  señora. 
y u l .  Y o  d oy  gracias

á  mi suerte : ¿á L o rm en i l  
le  habéis visto?

A l m . ^ l  esta banda saco la  banda,  
me ha dado d e  vuestra pane. 

y u l .  Pues y o  en ten d í que estimarla 
supierais.

A l m .  ¿Qu ién  os ha d icho 
que mí estimación le  falta? 

y u l .  ¿Pues por qué no  os ¡a ponéis 
en ' • brazo?

A l m .  Porque  tanta
prenda m erece mas alta

donde  colocarla  pueda 
mi atención  sin ultra jarla . 

y u l .  ¿D ónde  será?
A l m .  En vuestras manos, 

pues solo en ellas se halla 
co locada dignamente, 
que fuera cu lpable audacia 
imaginarme y o d i g n o  se la  da ú J u U a .  
de  tan apreciable alhaja.

¡ A  q u é  es tado , hado severo ,  a¿.  
tus r igores me avasallan '

J 'm/. Vuestra modestia se hace {d a d .  
con aquesa repugnancia  con a f a b i l i -  
mas d ign o  de e l la  •, y  pues y o  
gusto  de verla  empleada 
en v o s ,  solo e l  gusto mió 
pata merecerla basta.

A l m .  Y o  sé no basta , y  así suspirando.
perdonad , n o  he de  tomarla. 

y u l .  Esa es ya  una grosería con enoja. 
que mi pundonor  ultraja:
B ien  decis en que no  sois 
d ig n o  de  que la  empleara 
en vos , estando tan c ie g o  
que no veis la gran  distancia 
que hay en mí pata o frecer la ,  
y  hay en vos  para apreciarla.
Idos de mi vista.

A l m .  Ved :: ;  
y u l .  N o  prosigáis.
A l m .  Q u e  tirana

m i suene  aparenta cu lpa  
la que es prudencia , fundada 
en la justa estimación 
que os debo :  no el ceño añada.
Señora , v u e ' t t o  mas penas 
á las penas que me asaltan;
(O  r igo r  de mi fortuna!
Y o  0 $ amo sin esperanza, 
no  aspiro, señora, al premio, 
no  solicitan mis ansias, 
n ingún f a v o r : mis ideas, 
señora , no se d ilatan 
aj delicioso interes 
de  que fueseis:;; ( ¡quién lograra  
tal ventura !)  esposa raii;  
porque mi suene  contraria,

qu a n -

a p .
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ZiJ v i r t u d  p rem ia d a ^  
no  me merecen. quedar bien puesto.

^ f4 r -

piensen que
A  mi fortuna d oy  gracias 
d e  que  me incüné á quererte: 
e l  m undo  verá  en la vasta 
escena de su teatro 
que ni mudables ni falsas 
somos las m ugeres quando 
con estimación nos aman: 
dando  y o  constantes pruebas, 
pues si mi v ida  arriesgara 
muchas veces , si á Us penas 
mas crueles m e entregara , 
solo A lm aoz i  dueño mío 
s e rá , para que la fama 
á los venideros siglos 
el nombre de Ju lia  aplauda, 
po r  p rod ig io  y  por asombro 
del amor y  la constancia.

A ¡  e n tr a r le  p e r  la  { t q u ie r d a  sale 
g a r i t a  y  la  detiene.

K a r g .  ¿Prima? 
y u l .  ¿Margar ita  roía? 
f i l s r g . D e  mi amor estimulada 

á saber v e n g o  si á A lm a n z i  
(com o m¿ diste palabra) 
le  hablaste á e fec to  que sepa 
Lotcnenil;:: (pasión tirana 
no me despeñes) que yo:;: 

y u l .  N o ,  pr im a, porque  hubo causas::: 
(después las sabias ) que fuecoa  
capaces á que  irritada 
contra A lm anz i:; :  pe to  ya  
y o  propia desengañada 
de mi error  qu ie to  enmendar 
mi yerro  ; v o y  sin tardanza 
á escribir á Lorm en il  
que á verm e ven g a .

M a r g .  Reparan ; 
y u l .  N o  te ihas , que  es solo á fin 

que sepa l o q u e  me pasa 
con A lm a n z i ,  porque él 
se interese en esta causa 
como tan leal amigo, 
pues sin nota de mi fama 
darle á entender  puede que 
y a  mis iras mas templadas 
i ispuesta  quedo  á escuchar 
sus disculpas si es que trata

M a r g .  N o  sé
sí io  ac ie rtas : en fin nada 
te aconsejo \ y o  te d exo  
sola parque mejor hagas 
re f lex ión  d d  ca so , á D ios ,  va te  per  

y u l .  Y o  no d iscurro que haya  { l a  l a j .  
p e l ig ro  en que á L o rm en i l  
le  escríba si amistad tanta 
tiene con A lm a n r i : e a  esto 
estoy y a  determinada. 

y u t i a  se t ien ta  vo lv iend o la  espalda i  
la  derecha,  y  aparece p e r  este lado F r e -  
m i c o u r t , y  en tanto que y u l i a  dobla el 

p a p e l  y  escribe u n  re n g ló n  dice F r « «  
micourt tu s  verses.

F r e m .  ;En qué laberinto , C ielos, 
hoy mi discurso se halla!
Si mi sobrina::: mas ella 
escrib iendo e s tá : ¿qué aguarda 

andando hácia  ella,  
mi duda? v iendo  qué  escribe 
log raré  saber:::

L l e g a  F r e m ic o u r I  con silencio p o r  la  es-" 
p a i d a  de y u l i a ,  y  a rreb a ta  e l  papel ea 

que escribe', e l la  se a l te ra .y  te  levanta .  
J u t .  Q u ien  trata:;:
F r e m .  N o  te a l te re s , que  y o  soy. 
y u l .  Es que estraño:::
F r e m .  ¿Pues qué estrafiasi 
L e e ,  L o r m e n i l , pues me estimáis::: 

t o m a ,q u e  aunque te adelantas 
le  v u e lv e  el p a p e l .  

á escribirle antes de tiempo, 
nada importa que lo  hagas, 
quando de  lo  que á decirte 
v e n g o  quedes Informada. 

y u l .  ¡Q u é  será!
F r e m .  Pero  prim ero

de una duda es bien que salga: 
á mis oídos l legaron, 
sobrina , unas voces  vagas 
que amas á A lmanzi. 

y u l .  Es verdad.
F r e m .  ¡C ielos, qué  escuchan mis ansias!

¿ Y  a s i , Julia , lo  conúesas? alterado,  
y u l .  N o  tengo  m ot ivo  para 

negar lo .
F r e » '

F ,

Ayuntamiento de Madrid



I3.«!

idO’

etii’

F r e m .  Si I t  hay  , y  grande, 
si mas cuerda lo  miraras.

J u l .  E lecciones que las hace 
con prudencia meditada, 
seBor, el entendim iento , 
sin que asista sobornada 
la  t^oluntad á usurparle 
por las apariencias vanas 
á la cazón sus derechos, 
no se han de  n e g a r , pues basta 
d e  la e lecc ión el acierto 
para dexar  d isculpada 
i  la pas ión : y  supuesto 
que es e lecc ión aceitada 
la que .yo de  A lm an z i  hice, 
señor , por sus prendas cacas, 
no  he de n e g a d o  porque 
y o  misma á raí me quitara 
los aplausos.que m erezco 
quandu ca llar lo  intentara, 
que de los aciertos debe 
e l  que los hace hacer gala.

F r e m .  Esa es cegusvlad.
Y o  d igo

que es heroye idad  hidalga.
F re m .  N o  hay utros hombres:::
^ u L  Señor,

como A lm a n z i  no se halla 
ninguno.

F r e m .  Y  quando sus prendas 
(que es preciso confesadas) 
de estimación le  bagan d igno,  
i'u imprudencia cecneraria 
e l ig ie ra  para esposo 
ñ un hombre d e  tan escasa 
fortuna?

^ « 1 . jPues qué , señor,
sois vos d e  aquellos que aman 
n»as las r iquezas que no 

' ' irtud a c r isoh da í 
o  no pienso a s í : no busco 

®s aum entos , no me arrastran 
anidadas ni i .pulencias;

®™ente á mí me llama 
a ^ r iu d  • esta en A lm an z i  
® be hallado 4 todos a laban  

con  adraita^i^ti sus nob le»  
p ren das ; su va lo r  y  hazafiai

Ó el verdadero buen hijo n
le  han adqu ir ido  el a p i a u »  
genera l con que  le  aman; 
en  é l  tenemos , señor, 
un  héroe que por la patria 
v ie r te  su sa n g re :  {pues esto l 
itiécítos de  mas ventaja 
n o  son siempre que los b ien e i  
d e  fortuna? N o  inclinada 
estoy á A lm anz i  por ser 
A lm a n z i , mi f é  le ama 
por  las prendas que le  adornan: 
si en otro a lguno se hallaran 
las mismas prendas de A lm anz i ,  
o s  protesto que le  amara 
com o  á é l  le  a m o , mas puesto 
que no es posible encontrarlas 
en o t r o , de amar á A lm a n z i  
quedo , s e ñ o r , discu lpada.

F r e m .  N o  quedas, y  esa p ad on  
que en tu pecho poco cauca 
abrigas debes prudente 
desde este punto aparcada, 
pues jamas consentimiento 
d a r é , depreciando instancias, 
para  que  con é i  te cases; 
piensa que así te lo  manda 
mi autoridad desde abora.

y u l .  Y  y o , s e ñ o r ,  res ignada eon t u m i -  
o f te zco  el obedeceros: ( t io n ,
( ¡ d o l o r , cóm o no  me matas!)
Sé  que no debo  casarme 
sin vuestro permiso ( ¡ay ansias!)  
y  la le y  de  vuestro gusto 
dehn obedecer postrada.
N o  será mi esposo A lm a n z i ,  I h r g .  
pues vuestra v o z  me lo  m anda; 
pero  permitid que os d iga ,  
a r r o j in io m e  á esas plantas,

.qu e  solamente con  él 
puedo ser fe l i i .

Fr.o jj .  A  nada
atiendo sino á que debo
y o  buscar con eficacia
pata tu  establecim iento
(que  es b ien q u e  á m i gusto hagas)
las proporciones , y  puesto
que estas en A lm a n z i  fa ltan ,
o lv íd a le  para siempre.

yui.
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14 L a  v i r t u d  p r e m ia d a ,
J u ! .  Es iraposlble lo  haga, con f i r m s z t  porque á disgusto las casan! 

D e  no casarme, señor, { r e tp itu o s a .
Con A lm an z i  doy  palabra,
pues 70S no gustá is ,  y  en  esto 
d exo  bien acreditada 
mi obed iencia  y  e i  respeto 
que os tengo  subordinada.
M as  que  le  o lv ide  , señor, 
es im pos ib le ;  mi alma
le ama f i e l ; mi corazón
es ya s u y o ;  me ultrajara 
y o  á m i  misma si cruel 
sus méritos o iv íd ira :  
no  será A lm anz i  mi esposo, 
pero mi v o z  os declara, 
s e ñ o r , que he de amarle siempre 
con  la mas fina constancia. 

y u l i a  se s ie a t »  en l a  s i l la  , re c lin a  la  
cabeza sobre e l  b ra zo  , y  l lo r a .  F r c m i -  
eours al v e r la  se enternece , hace una  

breve  p a u s a  , y  luego dice sus verso*  
m irá n d o la  afectuoso.

Fr¿m. ¡ O l í  injusta razón de estado, 
en  todo  tiem po la causa 
d e  tanto disgusto! A lm anz i ,  
tu pobreza;:: mas tu rara 
virtud con ozco  también. 
j A y  J u l ia , qu ién encontrara 
m ed io  para que lograses 
tan fino amor! Ju lia  amada, ¡ l e g a d  
e l  sentimiento mitiga: [e l la  cariñoso. 
no  te cu lpo  te inclinaras 
á estimar á A im an z i  quando 
tu Voluntad libre estaba, 
pero  ya es fuerza que pienses 
d e  otra manera , enterada 
que y o  te ten g o  e legido 
esposo ya.

y u l .  ¡Estrella infausta! se leva n ta .  
¿V os  mismo >olicitais 
e l  verme sacrificada 
para que v iv a  muriendo 
toda  la Vidal ¿no ba^ta 
p r ivarm e de4 que yo  quiero, 
sino querer que entregada 
sea á quien nunca mirar 
puedo con afecto? ¡quánca* 
mugeres son infelices

V os  no intentareis , señor, 
con v io lenc ia  que lo  haga, 
pues sabéis que mi a lvedrio  
es l íb re ,  y fuera inhumana 
acción que hicieseis empeño 
en hacerme desdichada.
Y o  no puedo a m a r , señor, 
sino á A lm a n z i : en van o  aguacdt 
o tro  hombre , sea e l  que  fuere, 
log ra r  en mi su esperanza.
O  esposa he de  ser de A lm anz i ,
6  de ninguno.

F r e m .  Enterada
de  quien e s ,  según he visto, 
vencerás tu repugnancia.

y u l .  N o  es posible.
F r e m .  ¿Pues tu aprecio 

no merecerán las ansiat 
de  Lorm enil?

y u l .  N o  señor.
F r e m .  ¿ P o rq u é  tu a fecto  reca tU  

sí le  euabas escribiendo?
J u ! .  Eca por distinta causa 

ei e sc r ib ir le :  ¿mas vos 
tene is , señor, confienza con totir l/a,  
qué é l  se a l lane  á  ser mi esposo?

F r e m .  S í , pues con  finas instancias 
te ha pedido.

y u l .  ¿E l  me ha pedido? con alteración.
F r e m .  S í  .Ju l ia .
y u l .  ¿ Y  tan v i l  audacia i r r i t a d a .  

ha tenido ese perverso? 
m e hocTocizo a l escucharla.
Y o  había de  set esposa 
d e  un traidor q u e  con ingrata  
fa lsedad hace á su am igo 
in juria tan declarada?
¿ Y o  admitir  á un alevoso 
tra idor á la  confianza 
y  la amistad? sí , ¡.nimero 
mí triste v ida acabara 
al tós igo  ó  a l acero: 
si las penas mas amargas, 
los tormentos mas a tro 'e s  
sufriese hasta que exálara 
entre  mortales angustias 
dolorosamente e !  alma,

larg
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no será mi esposo : es 
un im p ío : una inhumana 
fiera , afrenta d e  los hombres; 
en el orbe no se halla 
nion-truo mas abominable; 
con raaon justiScada 
y o  le  odio., y o  le  detesto 
* ' «m p r e ; aun quando y o  no amara 
á A lm anz i  con el extremo 
9 ue le am o ,  no lograra 
*er esposo mió v iendo 
su p ro c ed e r , .su v i l lana 
falsedad. Oh! monstruo horrible::: 

las mas viles entrañas, 
y  crueles::: E n  e fecto , v o lv ien d o  so-  
*^nor, si ese in iquo trata [b re  : f .

mi esposo , en  e l  instante 
decidle que y o  irritada,
*oda entregada al furor, 
al enojo y á la saña, 
respondo que le  abomino,
9 ue su memoria me espanta,
9 ue su nombre me estremece,
^  maldad me sobresalta.
a finalmente , decid le
íu e  á voces mi fé declara
íu e  le  aborrezco , y  que nunca
Con él me v e té  casada,
ace que se o j  p o r  I j  iz q u ie rd a  , F r e -

*^icouri cam ina á detenerla, saliendo al  
mtsmo tiempo M a r g a r i t a  , que la  

suspende.
rrem . J u l ia ,  espera.

T e n t e ,  prima.
"^sutplate.

P  Señor ,  qué  causa::;
'■em. ¿Qué ha d e  ser? es resistirse 
, prima poco  avisada 
a lomar estado.

M a r g .  Q u a n d o

s T r á ^ l o ’^^bl a sera lo m ejor,  y a j i

debes contencerte .
Jv/. ¿ Y  hallas

que eso debo hacer?
Sf , Julia,

> admitir  sin repugnancia 
e l esposo que mi padre

6 el verdadero huén hijo.
ya te ha destinado. 

y < t l .  Aguarda : 
Lorm en il

1 5

. ,  d ice  mi tío, 
m ira n d o  á  M a r g a r i t a  con m ucha a ten ­

ción.
me ba pedido.

M a r g .  [ A y  desdichada! se sobresalta  
J u l .  ¿Quieres que me case? con i ro n ía .  
M a r g .  Y o : : :

n o  te obligo:::  [fuerte ansia! 
f r e m .  M arga r i ta ,  d e  t í  fio 

que procures con  instancia 
con ven cer la  á que se case 
con Lorm en il .

M a r g .  Si empeñada 
está en no hacerlo::;

P r e m .  Y o  espero 
tú la venzas.

¡Suerte  infausta! gp,  
desgraciado am or , callemos. 

F r e m j O h ' . n  a lgún  medio encontrara::ap. 
y u l .  O h ' A im anz i  lo  que me cuestas! ap.  
F r e m .  Procurem os sosegarla:

Ju lia ,  á D ios.

J'u/. E l  C ie lo  os g u arde .
M a r g . M i  suerte está declarada. a p .  
F r e m .  Preciso es dar  t iempo al t iempo.

F a s e  p o r  la  derecha,
M a r g .  Y a  no  me queda esperanza.

F a s e  p o r  la  iz q u ie r  da,  
y u l .  N o  desmayes, corazón ,

que aunque mas estorbos haya , ,  • 
A im a n z i  ha de ser mi.ducfio, (Ja  ia q .  
dando asombro mi constancia.

A C T O  S E G U N D O .

L a  decoración será d e  se lva  l a r g a ,  
y  en e lla  e l  acam pam ento que tenían  
ios contrarios : se v e r á n  la s  -t ie n d a s  
de cam paña  , unas existentes  , o tra s  
c a í d a s ,  y  a lg u n a s  destro za das  : h a ­
b r á  v a r ia s  p ie za s  de a r t i l l e r i a ,  y  j u n ­
to á e llas  los repuestos de balas y  
t a c o s :  se ve rá n  alguno s sacos y  h a ­
ces de f a g i n a  puestos sin  o rd e n  : el  

f o 'O  sera una e m p a l iz a d a  que f o r t i -  
f e a b a  este campo p o r  a q u e l la  p a n e ,

h
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i6 L a vlriui
l a  q a s t  t e ñ i r á  i u  e n tra d a .  L a  trcj>a 
i t t a r á  f o r m a d a  i  h t  d o t  l a d o / ,  de* 
x a n d o  U b r e  l a  e n tra d a  de l a  empa*  
¡ i z a d a  : los  Oficiales y  banderas esta* 
r á n  en sus r e s p e d iv e s  p u e s to s ,  y  p o r  
d e t ra s  de la  tro pa estará e l  pueblo  
r e p a rt id o  sin  orden  ; el Conde de O te e -  
m o ni y  el C a b a l le ro  P r e m i c o u r t  esta*  
r á n  en el medio, c a d a  uno á s u  la d o ,  con 
espada en mano% con la s  v o c e s ,  y  la  
m a rc h a  de instrum ento s m i l i t a r e s ,  en­
t r a  p o r  la  e m p a l iz a d a  el K e y  con a l*  
g u n a  t ro p a  y  O f ic ia le s , que t e  f o r ~  
m a r á  a l  f o r o ,  y  á l a  seña que hace  
e l  Conde de Ossemont le  pre se nta n  
la s  a r m a s  , le baten las banderas , y  
los Oficiales ¡e  hacen e l  saludo , h a ­
l lándose en ¡a  escena A l m a n z i , L o r -  

m e n ii  y  R o l l e !  : el R e y  toma el  
centre.

V o c .  " T  T l v a  nuestro in v ic to  R e y  
Y  Enr ique siglos eternoSi 

Am ados va'aJIos, hijos, 
y o  os estimo el noble a fecto  
que á mi ap lauso dedicáis : 
sé con qué va lo r  y  esfuerzo 
en defensa de mi causa 
de l  enem igo  soberbio 
sufristeis siempre leales 
e !  du ro  obstinado cerco , 
hasta que a lt ivos  mostrando 
• 1  generoso ard im iento 
q u e  depositado v iv e  
en  vuestros heroicos pechos, 
humillasteis su osadía 
y  soberbia, consigu iendo 
q u eq u a n d o  y o  canto el tr iunfb 
é l  lamente e l escarmiento. 
jC on  quám a satisfacción, 
con quánto  eu s io  es toy  v iendo 
este destrozo! este fue 
e i  soberb io  acampamento 
de los con tra r ios ,  y  ya  
po r  vuestro env id iab le  a liento, 
para acrecentar mi g lor ia ,  
es de mis plantas tro feo .
¿Conde, F rem ico u r t l

prmlaSa^
F r t m ,  Señor,^

con mi ob ligación catnpliendo, 
os r indo  en aquesta espada 
m i homenage com o  debo:

F r e m ic o u r t  le  e n tre ga  la  espada  
R e y .

á vuestra vista no manda 
y a  e l  G o b e r n a d o r : y o  espero 
m erecer  besar. Señor, 
vuestra R e a l  mano.

R e y .  T en ien d o
y o  pruebas tan repetidas 
del va lo r  y  de l  a fec to  
con que siempre me servís, 
y o  por mi m ano os la vu e lvo ,  

t e  la  v u e lv e  á F re m ic o u rt .  
que vuestro v a lo r  es d igno  
de  mi estimación y  ap rec io .

O ts e m .  Señor::;
R e y .  C on d e  de Ossem ont,

de lodo  lo  que habéis hecho 
estoy enterado ya: 
notic ia c íe i ta  teniendo, 
que el contrario , nuevas tropas 
env iaba  con intento 
d e  que estrecharan e l  sitio 
de  aquesta C iudad  , resuelvo 
socorrer la  y o  en persona, 
a l  contrario sorprendiendo 
quando menos lo  esperase; 
y  quando á su vista l l e g o ,  
en  fu g a  desordenada 
por  vuestro va lo r  la encuentro . 
A  mi G enera l  C i í l l o n  
m andé los fuese sigu iendo, 
porque  quedasen de l  to d o  
derrotados , y  y o  v e n g o  
á D um lierque á dar las gracias 
l l e n o  d e  gusto  y com en to  
á su generosa noble 
guarn ic ión ,  pues su ard imiento, 
su esfuerzo y  v a lo r  se hacen 
d ignos  de aplausos eternos.
Y  á vos  por vuestra acertada 
conducta  mis b ra zo s : e llos 
son los que  mejor dirán 
que cofiOzco l o q u e o s  debo.

O s te m .  Y o ,  generoso M onarca,
Rev
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OS sirvo con  e l  deseo 
de  qus vuestro nombre sea 
á  los s ig los  ven ideros 
siempre g lor ioso.

Y  que sea
también inm orta l e l  vuestro 
por asombro de la guerra .

OxrtBi. V e d ,  Señor, á qu ien condeso 
t t ñ i l a n i o  á  A l m a n z i ,  

que se debe  m ucha parte  
de la v ic tor ia :  venc iendo 
peligros gan ó  va l ien te  
dos banderas, y  y o  muerto 
« n  la batalla quedara 
a no l ibrarme de l  r iesgo  
salerosamente A lm anz i .

¡Deseaba conoceros, 
va l iente  O fic ia l!

Señor::: t e  a r r o d i l la .
Y  quien desde aven tu re ro  

ha l legado y a  hasta e l  g rad o  
d e  Capitán por sus hechos,
•mayores premios le  aguardan: 
proponedm e vos  atento, 
puesto que os toca ,  Ossemont, 
los que merezca.

^ I m .  M i  afecto,

Monarca invicto :::
Levanta ,

A lm an 2 Í:::¡pero qué veo !
¿herido estáis?

^ I m .  Si señor.

Q u e  os cueste tan ca ro  siento
triunfo.

^ I m .  G lor ioso  R e y ,

heridas que en los encuentros 
S6  reciben en defensa 

e los R eyes ,  nuestros dueños^ 
d u e len ,  pero no lastiman, 
y  quanta sangre conservo  ' 
en mis venas por serviros 
a  verter la  estoy  dispuesto.

* r y .  Bien mostrado lo  teneis. 
orr«. ¡Q ue  de nií no  hagan aprec io  ap.  
ninsuno, y  q u e s o lo  A lm an z i  
e l leve  los lucimientos!

Valientes soldados 
^ o h la n i o  con la

Ó e l  v e r d a d e r o  huen  h ijo .
pues el p e l ig ro  fue  vuestro, 
qu iero  que al p e l ig ro ,  hijos, 
s iga también el p rovecho: 
y  pues todo  este despojo 
vuestro generoso  esfuerzo 
se le  gan ó  al enem igo ,  

á vosotros os lo  en trego :

'1

L a  t ro p a  te conm ueve
a le g r ía .

m a n ife e ta n io

míos,
t ro p a .

á m i me basta Is g lor ia  
d e  vencer  : y o  satisfecho 
estoy so lo  r o n  saber 
que tales vasallos tengo.
C on d e  d e  Ossemont, haced 
que todos queden  contentos, 
d istr ibu id lo  d e  modo 
que todos lo g ren  de aquello  
que ganaron  ellos mismos, 
para darme aplausos nuevos. 

Oxxem.jQuiéa v iendo  vuestras bondades 
no  o s h a  de amar? para hacernos 
fe lices por nuestro R e y  
os ha destinado e l  C ie lo .

F r e m .  V e n id ,  Señor, á pa lac i*  
á descansar de l  molesto 
afan á que v ig i la n te  
asistís.

R e y .  E n  breve espero, 
venc iendo á mis enem igos 
dar le  qu ie tud  á mi Ri.-yno 
y  descanso á mis vasallos.

Oí/em. V u es tra  v ida  guarde  el C ie lo ,  
porque la fama y  la hi toria  
i  los mas remotos tiempos 
e l  nombre de Enr ique Q uarto  
acuerden com o portento.

V o e e t.  V iv a  Enr ique  Q uarto ,  v iv a  
coronado  de trofeos.

L a  t ro p a  a l  toque de ¡ a  m ú sica  m i ­
l i t a r  v á  m a rch a n d o  en f o rm a c ió n  y co­
locadas la s  b a nderas  en sus cuerpos,  
la s  quo baten a l  f a s a r  p o r  delante  
d e l  Rey  : este se coloca en medio acom­
pa ñ á n d o le  O s s e m o n t , F r e m i c o u r t  y  de­
m á s  O f i i a l e s , siguiendo después el  
resto de la  t re p a  ,  hasta que se e n -  

C tran
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L a  v i r t u d
t  'a n  to 3 o t ? cúbrese esta decar icion, 
y  se descubre u n j  de salón c o r t o , y  

salen M a r g a r ita  y  y u l i a .
M i r g .  R eprim e, Ju lia , tu pena. 
y u l ,  ¡C óm o reprim irla pu edo, 

si por instantes se aum enta 
la causa de m i torm ento !
E se  injusto Locraen il 
ba tu rbado mi sos iego , 
y  de é l no puedo o lv id a rm e  
quando o lv id a r le  pretendo; 
pues borrar de la m em oria ' 
es im posible el perverso 
p ro ced er  , la  falsedad 
ind igna , e l cu lpab le hecho 
d e  ser á su a m igo  in fie l 
y tra idor , y  que encubriendo 
con  e l v e lo  d e  am istad 
sus infam es pensam ientos, 
e l gusto  tiran iza rle  
so lic ite  , pretend iendo 
ser esposo m ió, quando 
en terad o  v iv e  , y  c ie rto , 
qu e  y o  am o á A lm a n z i, y  que é l 
m e ama á m ím v iven  ¡os C ie los  
qu e  irritada :::

M a r g .  T en te , Ju ita ,
y  no des con  tan to  exceso 
rienda á tu d o lo r : adv ie rte  
que tan gran de le  padezco 
y o  tam bién , y  sé prudente 
con ten erm e : d e  mi a fecto , 
com o sa b es , L o rm en il 
ba tr iu n fa d o , y  quando veo  
te  p ide á ti por esposa, 
toda mi esperanza p ierdo , 
y  así solam ente , Ju lia , 
a l triste recurso ape lo , 
d e  que v iva  m i pasión 
sepu ltada en  mi s ilencio  
hasta que e l d o lo r  me acabe. 

y u l .  N o  m e s irve  de consuelo 
e l  saber qu e  o tro  padezca , 
pues si y o  estoy padeciendo, 
n o  he d e  sen tirlas  agenas, 
con  mis propias penas ten go  

.-ju s tificado  m otivo  
para mis tristes lam entos;

p r e m ia d a ,
y  así:::pero aqu í me espera, coi» r e -  

¿Pues adonde vas? (ro/acios.
«/ .-R esu e lvo
dar parte á A lm a n z i de todo 
lo  que sucede.

M a r g .  Ese es yerro  
que pueden orig inarse 
acciden tes m uy funestos. 

y u l .  D ices b ien , pero es preciso 
que sepa A lm an zi e l in ten to  
d e  su fa lso am igo .

M a r g .  Es fuerza 
que atiendas::: 

y u l .  A  nada atien do ,
que ta ! falsedad me ob liga  
á proceder con  despecho, v a s e p o r la  

M a r g . T e n i t ,  Ju lia ;::¡qué d e  m ales { iz q .  
con  razón estoy tem iendo!
¡ah in fie l L orm en il! ¿mas y o  
p or  qué causa de é l me quejo 
si no me ha agraviado?  pues 
nunca le  d i de mi a fecto  
la  m enor muestra , y  asi 
que no me ha o fen d id o  es c ierto , 
y  so lo  puedo quejarm e 
y o  d e  mi destín ., adverso 
v ien d o  que es Ju lia  e l imán 
que arrastra sus pensam ientos: 
pues deseche una pasión con entereza. 
tan d esg rac iad a , que a i tiem po 
que fue á dar e i prim er paso 
h a lló  tan gran de trop iezo .
¡T r iu n fe  m i en tereza ! o lv id e  
un hom bre:::2 pero qu é advierto? 
é l v ien e  en trando á  esta sala, 
con disim ulo pretendo 
ausentarm e por no  hablarle, 
y  d e  esta suerte empecemos 
á ven cer  una pasión 
in justa.

A l  tiem po que M a r g a r it a  hace acción 
d e  e n tra rs e  p o r  la  iz q u ie rd a  ra le  
L o r m e n il  p o r  la  derecha ,  y  e lla  se 

suspende.
L o r m .  Puesto  que tengo  

p or  acaso la fortuna 
de tan venturoso encuentro , 
que os suspendáis un instante,

b e -
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ó  e l  v e r d a d e r o  buen  h ijo ,
bella M argarita  , os ru ego . M a r g .  D ec id

¿A  qué fin?
Lornt. A l  de exp licaros

m i; penas, porque rem edio 
m e deis en  ellas.

M a r g .  ¿Yo?
L o 'm .  S í,

pues vos podéis dar con su elo  
á mi do lor.

M a r g .  ¡Q u é he escuchado!
S i Lorm en il y a  mas cuerdo, 
v ien do  o fend ia  á su am igo , 
habrá m udado de in ten to :::

L o rm . O idm e pues.
M a r g .  Y  solicita ;:: 

prosegu id , que ya  os a tien do .
^ o r m . B ien  sabréis que á vuestra prim a 

en amorosos obsequies 
dediqué mi libertad .

M a r g .  C óm o he de ign o ra r lo  v ien d o  
que amante y  fino llegá is  
a a m ifla  con  tanto extrem o, 
que fa ltan do á la am istad, 

con a lg u n a  t e r ie d a i ,  
rom piendo todos los fueros 
de la  con fianza , no 
m irando el b axo  con cep to  
que de vos form aran  todos, 
a vuestro a m igo  o fen d ien do 
la pedisteis para espesa.

* '0rm . C o rr id o  es toy : y o  os con fieso 
que::: v ien d o  ya:::

M a r g ,  P rosegu id .

^ r m .  T a n  so lo  deciros puedo 
que del y e rro  com etido 
aspiro á la en m ien d a , y  ven go  
*  buscaros para que 
vos seáis e l instrum ento.

« '■ g -S in  duda es lo  que im agin o , ap. 
hablad sin tem or.

L o r m .  Sabiendo 

que del cariño d e  Ju lia  
es A lm an zi e l fe liz  dueño, 
y  que y o  por m í con ozco  
que un im posible p retendo 
en  conquistar sus agrados::;
« r g .  L o  que d iscu rr í fu e  c ie rto :
¿ y  ahora qué pretendéis?

*<vrnj. Q u e  vos::;

i 9

ap.

L o r m ,  N o  me a trevo ::: 
á suplicaros:::

M a r g .  H ablad.
L o r m .  Q u e  en  m i fa v o r , con oc ien J * 

m i f in e za , os declaréis.
M a r g .  ¿D ec id , de qué suerte?
L o r m  H ac ien do

con ocer á vuestra prima
con  quan rendidos , quan tiernos
afectos la am o.

M a r g .  ¡Q u é  escucho!
m u e stra  M a r g a r i t a  d is gu sto .

L o r m .  Y  poco á poco  venciendo 
su esqu ivez la reduzcáis 
á que adm ita los  obsequios 
que mi co razón  ia o fre ce , 
pues si con sigo  e l tro feo  
d e  qu e se unan nuestras almas 
con  los lazos d e  him eneo, 
mas que esposo seré esclavo 
s u y o , y  J u lia  con  e l tiem po 
ve rá  soy:;:

M a r g .  U n  hom bre que
con  torpe a lucinam ien to con enfado. 
ha o lv id a d o  d e  tratarm e 
los decorosos respetos.
¿ A  m i m e hacéis tal propuesta?
¿vos  teneis  a trev im ien to
d e  hablarm e en esa nnteria?<m tdd<s.
¿tan o fu scado y  tan c ie go
es tá is , que no  conocéis
qu e  habíais conm igo? ¿á qué exceso
la locura os precip ita?

L o r m .  Señora::;
M a r g .  So is un grosero , 

un atrev ido .
L o r m .  M irad ::: 

que yo:::
M a r g .  Sois un desatento, 

idos de m í vista.
L o r m .  V ed ::;
M a r g .  V iv e n  los sagrados C ie los  

que si me ir iiia is ::;
S a le  f u H a  p o r  la  iz q u ie rd a  , y  a l  v e r  á  

L o r m e n il  se sorprende.
J u l .  Q u é  voces

son , prima::: ¡pero qué veo!
M a r g .  L o rm en il t e j o  dirá,

C  3 son
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¿o L a  v i r t u d
p-jro ad v ié rte le  p rim ero 
que no ande com o con m igo  ( « y .  
c on tigo  tan poco  cu erdo , v u s e p o r la  

y u l .  ¿Q u é queréis aqu í? con d e tp cg o . 
L o r m .  Buscar

e n  vuestro  a g rado  e l sos iego , 
pues quando os am o::: 

y u l .  ¿Y  teneis
va lo r  , no so lo  d e  h acerlo , 
sino d e  decir lo?

L o r m .  Y o :::
yu¡. ¿ N o  tem éis e l escarm ien to 

que dará  mi a lt iv a  fu ria  
á tan  locos devaneos?
S é  que á m i t io  pedisteis 
m i m a n o , p roced im ien to 
p rop io  de v o s , que pensáis 
s in  h o n o r: vuestros deseos 
n o  se han de lo g r a r , porque 
A lm a n z i so lo  es m i du eño , 
j  para é l 6 na m i m ano 
y  mi co razón  con servo .
Y  en  S o , L o rm en il, porque 
TOS seáis con  torpes medios 
fa lso  a m igo  , no be de ser
y o  inconstante : e l orbe en tero  
me llenará  de alabanzas 
m i fino am or ap lau d ien do , 
a l m ism o tiem po que á vos 
por injusto , por p ro te rvo  
y  fa laz os llen ará  
d e  o p ro b tio  y  d e  v ilip en d io .
Y  si nada d e  esto  hace
en  vu estro  án im o perverso  
im pres ión , hága la  e l que 
os d ec la ro  y  os protesto 
q u e á  pesar de in con ven ien tes , 
p e n a s , fa tigas  y  riesgos,
A lm a n z i ha d e  ser m i esposo, 
y  n o  y o s ,  porque os con fieso, 
que á é l le  amo fina y  con stan te, 
y  que á vos os aborrezco , va se  p o r  la  

L o r m ,  ¡Q u e esto m e suceda á mi!
¡d e puro eno jo  rev ien te !
¡T o d o s  están con jurados 
con tra  mí! ¡con  qué desprecio  
m e tra ta n ! p ero  no  im porta , 
qu e á pesar de todos ten go  
d e  con segu ir m is ideas.

prem ia d a .,
In g ra ta  J u lia ,  tus ceños 
burlaré  : serás mi esposa 
aunque resistas e l serlo.
O sadia no desm ayes,
sufre en tanto l le g a  e l tiem po
de con segu ir la v ic to r ia ,
para cu y o  fin p reven go

con tra  A lm a n z i cau teloso
nu evos ard ides y  m edios,
que puedan fac ilita rm e
e l lo g ro  d e  mis deseos, v a i .p o r  la d e r .

M u ta c ió n  de ta ló n  f y  ru le n  p o r  ¡a  i z ­
q u ie rd a  el Conde de O tte m o n t y  el 

O fic ia l R o lle t .
R o l l .  Esa hum anidad , S eñ o r, 

os rea lza  mas ; ¡iodos vem os 
vuestras acciones g loriosas 
con  envid ia !

Oísem, ¿Pues en  esto
n o  cu m p lo  com o qu ien  soy 
y  con  lo  que á m í m e debo?
L a  v ida  me ha dado A lm an zi, 
con pu b lica rlo  p reten do 
m ostrar que m e con stitu yo  
para e l agradec im ien to , 
que e l que o lv 'd a  e l b enefic io  
d epon e lo caba llero , 
que la  in g ra titu d  tan solo 
se a lim enta en  v iles  pechos.

R a i l .  V o s  pensáis com o qu ien  sois.
O s ie m . C u m p lir  com o es ju s to  es esto, 

pues asi verán  que soy  
a g ra d e c id o , que ap rec io  
e l va lo r  de qu ien  a l R e y  
s irv e  sin  tem er los riesgos: 
que y o  estim o la v irtu d  
en  la  parte que la en cu en tro ; 
y  finalm ente , daré 
con  g lo r ia  mia un exem p lo  
en  que los superiores 
vean  con  p ru den te acuerdo 
que á los  súbditos no es ju s to  
se les tra te  con  desprecio , 
sin mas razón qu e porque 
son sú b d itos , pues es c ie r to  
que al que hoy vem os en  e l n a n d o , 
a ye r  súbdito le  v iert'n , 
y  puede m andar m añana 
e l que h o y  fu ere  subalterno.

R o l ¡ ‘
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o' e l  v e r d a d e r o  
R o lt . Es m ásím a com o v u e s t r a . .
Sale p o r la  derecha L o r m e n il  f in  verso , 
O rie m , Lorm en il , llegá is  á  tiem po 

que os había m enester,
L o rtn . ¿Q ué mandáis Señor ?
Ossem, P re ten do

que á la  ca<a m e llevé is  
de A lm anai.

L o rm . ¡Q u é estoy oyen d o ! ap,
Oírrm . V is ita r le  qu iero  en e lla , 
i-orm . V e té  si es torbarlo  pu edo. o p . 

S e ñ o r , n& sé donde v iv e , 
pues cun cu lp ab le  despego 
no ha perm itido jam as 
que en e lla  le  v isitem os, 
y  á este e fec to  cau te loso 
siempre en e l qu arte l le  vemos, 
y  qualquier orden  recibe 
a l l í , so lo  con  inten to 
de que á su casa no  vayan .

O tte m . Pues a l con trario  y o  pienso, 
que eso es serv ir  L o rm en il 
Con eficacia y  esm ero.

^ r m .  P ero  ir v o s a  verle :::
O stem . S i,

que ansioso y a  lo  deseo;
fác il me será inqu irir
donde v iv e  , ¡c ru el to rm en to ! a p .
¡triste m em oria! perm ite

andand o ha cia  la  derecha,
* tin instante d e  sosiego 

é mi corazón .
tiem po que v a  á e n tra rs e  p a r  la  d e ­

recha sale  F re m ic o u rt.
¿Señor!

^sse m . F rem icou rt , no  m e deten go , 
porque á buscar á un am igo  
' 'o y  ansioso , lu ego  vu e lvo  
por si teneis que decirm e,

'■em. S i lo  perm itís irem os 
sirviéndoos.

O r «m .  N o , F rem ico u rt, 
que para lo  que y o  in ten to  
es im portante e l ir  solo .

F^ate ton  K o U e t  p o r  la  derecha.
' Pues tan buena ocasión  ten go ,

a n im o , astucia. «í>.
F re m , ¿Sabéis

b u e n  b i j o .  2 1

á qu ién  c o n  tan g ran d e  anhelo 
e l C on d e  va  á ver?

L o r m ,  Y o  no:
y  puesto que so lo  os veo , 
sin que haya Quien nos escuche, 
h a b la ro s . Señor , pre iendu  
en c ie rto  asu .uo , á fin que 
e v ite  vu estro  respeto 
e l desorden;::

F r e m . ¿Q u é  decís?
L o r m .  U na v e z  que y o  no  puedo 

con  la  am istad e v ita r lo , 
pues A lm a n z i poco  a ten to ::
D e  algunas notic ias vagas  tp .  
qu e á m i han lle g a d o  , resuelvo  
ahora va lerm e.

F r e m ,  D ec id .
L o r m .  A  ilíc itos  devaneos 

en tregado  hace tota l 
aban dono d e  si niesmo, 
con  escándalo  tan g ran d e, 
qu e  d e  su p roced im ien to  
m urm uran u n o s , se espantan 
Jos d em as , y  é l to ip e  y  c ie go , 
n o  da lu ga r  que le  a lum bre 
la  lu z  de l conocim ient<i.

F r e m .  ¿ Y  no  tem e que re fren e  
e l castigo  sus excesos?
P rosegu id  pues.

L o rm . Y o ,  Señ or,
Ja am istad in terpon ien do  
que con  é l p to ieso  , varias 
veces , con sumisos ruegos, 
he p rocu rado apartarle  
de su c e g u e d a d ;  y  v ien d o  
qu e los desprecia  , y  p ros igu e  
p rec ip itado  a l despeño, 
os d o v  p a r te ,  porqu e vos::

F r e m .  R ep rim a  sus desaciertos.
L o r m .  N o  s e ñ o r ; pues y o  U estim o 

com o am igo  verdadero , ton  fa ls e d a d ,  
F r e m .  Y a  lo  sé ; p e ro  e l ca s tig o  

refrena  e l a trev im ien to ,
L o r m .  C erca  d e .su  casa 'rene 

una m uger que e l ob je to  
es de su am or to rp e :  a o  
hay en  e l d ia  un  m om ento 
que n o  v a y a  i  v e r la ,  dando

M -
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*2  Z a  v i r t u d
e s c á n ja lo y  mal exem plo 
á to d o s : con  e lla  gasta:::

F r e m .  N o  prosigáis \ y  supuesto 
no  me dierais este aviso 
á no  saberlo d e  c ierto , 
y o  le  haré v e r  á ese incau to 

jo v e n ,  im prudente y  c ie g o  
com o e l desorden  reprim o: 
jy  que Ju lia  , santos C ie lo s , 
pud iera  inc linarse á am arle!
M as  con  este acaso espeto  
qu e su e rro r  conozca.

L o r m .  D icen

que la m u ger que os refiero  
es ea ttan gera  , y  y a  veis 
no  es in fun dado e l rece lo  
d e  que ta l v e z  e l  con tra rio  
la  haya e le g id o  por m edio 
para sedu cir á A lm an z i 
con  e l aparen te ve lo  
d e l cariño , á que quizá 
pospon iendo los derechos 
d e l R e y  y  |a patria  in ten te ::
Sin f in ,  S e ñ o r , e l rem edio 
os tuca á v o s ,  pues e l R ey  
os ha fiado  e l G ob iern o  
d e  esra P la za  ; y  qua iido no 
sea verdad  nada de esto, 
la  p recaución  nunca puede 
ser cu lpab le .

F r e m .  S í ,  es m uy c ierto , 
y  es asunto que m erere 
toda a tención  : y o  voy  lu ego  
á dar parte a l R e y  d e  todo: 
y  pues harta causa tengo  
(qu an do  no  ten gan  lu gar 
estos segundos rece los ) 
p o r  su ilíc ita  amistad 
para su pris ión  , com prendo 
que no  p erder tiem po im porta.

L i r m .  E so es lo  que y o  deseo, ap
F r e m .  R o lle t .  ^

S j ¡ e  R a lle t  p o r  ¡ j  derecha.
R o l l .  Señor , j  qu é mandáis?

F r e m .  Q u e  partáis sin deteneros, 
é  in fo rm ándoos d e  la casa
con  v ig ila n c ia  y  secreto, 
i  A lm a n z i prendáis.

p re m ia d a ^
R o l l .  j  A  A lm anzi?
F r e m . A  A lm a n z i:  lle va d le  lu ego  

á la C indadela .
R o l l .  V ed ::

F r e m ,  N o  os detengáis.
R o l l .  Y a  obedezco:

¡q u á n io , C ie los  , qu e me encarguen  
la prisión de A lm an z i siento! ap.
Si este infiel::: m ira n d o  á L o r m . y  

F r e m . V o s , pues sabéis (r e  v a .
don de es e l a le jam ien to 
d e  esa m uger , haced que 
se la prenda.

L o r m .  I r é  y o  mesmo con a le g r ía .  
á enseñar la casa : to d o  • 
á fin , S e ñ o r ,  os con fieso 
porque e l b ien  busco d e  A lm an zi. 

F r e m .  A s í ,  L o rm e n t i, l o  c reo  
d e  vuestra fina am istad.

L o r m .  S í señor.
F r e m . T a les  escasos,

quando se castigan , s irve  
á ios demas d e  escarm iento: 
áh ab la r  v o y a lR e y ,y  darle  {derecha. 
notic ia  de t o l o  e l hecho, v a te  p o r  ¡a  

L o r m .  T r iu n fé :  ten paciencia ,A lm anzi, 
porqu e m i am or es prim ero , 
y  este es e l m ed io que log re  
de Ju lia  ven cer los ceños.

V a re  p o r  ¡a  dere ch a . D e co ra c ió n  de  
casa p o b re  co rta  , t in  a dorno n in g u n o , 

p u e s  se h a  de f ig u r a r  que es una g u a r ­
d i l la  ó d e s v a n ; á  la  derecha te n d rá  
p u e rta  correspondiente  con uso '. e n tra  
p e r  e lla  A lm a n z i como a f lig id o , se q u ita  

som brero y  espada ,  que pone á  un  
la d o  en e l suelo.

A l t » .  ¡H ab itac ión  m iserable!
triste a lve rgu e  , en  c u y o  cen tre  
so lita rio  m is desdichas 
ha llan  su m ayor consu elo , 
rec ibe  á este desdichado, 
á este in fe liz  , que le  ha puesto 
su adversa  estre lla  en e l m undo 
para que en du ro  torm ento 
llo re  siem pre , sin que espere 
si no  en  la m uerte e l rem edio 
de sus penas:; Justo D ios ,

a »

isac
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ó  e l  v e r d a d e r o  buen h ijo .

en

no os o fe n d á is : no  m e qu e jo  
p e ea  un b a n q u illo  de m adera y  te  « e n — 

¡a  en él.
de vuestros d e c re to s : y o  
rend ido los reveren c io ; 
siento so lo  haber nacido 
para set rriste desprecio  l lo ra ,  
de los hombres!: fa tigado  
estoy., y  con  p oco  a lien to :

; tomar a lim ento es fuerza, 
oaca una mesa pequeña , m a l tra ta d a  

m a n te le s , con un p e d a z o  de p a n  
e m unición y  una j a r r a  con a g u a ; la  

pene en medio , a r r im a  el b a n q u illo  y  
«  sienta , haciendo f r e n t e  hacia  

e l lado izq u ie rd e . 
iQ u?ndo o tro s , en  opu len tos 
banquetes, brindan a l gusto 

toma e l p a n ,  lo  m ir o  y  se enternece, 
con de.icadüs diversos 
tt>anjares i  y o  solam ente 
de este a lim ento g rosero  (re n id a d . 
ttiantengo la v id a ! A lm a n z i, conse~  
¿dóndeestás? vu e lve  en tu acuerdo, 
¿t^o tienes mas que mereces?
¿Pata que v ivas  no  es esto 
su ficien te? ¿pues p o rq u é

abundancia echas menos?
¿Y  si atiendes á la causa
por qué á esto y j^gs su jeto, (c io n .

te  llenas de a le g r ía , con s a tis fa c -  
•Upuesto que estás cu m plien do 
*u deber ? pues ten constancia; 
Vuelve  á cob rar e l sosiego, 
y  da le in fin itas gracias 
P ° r  su bondad á los C ie lo s ,
*lue ellos para que prosigas 

S e ^  ^*'*tirán  con esfu erzo , 
í  A lm a n z i á  com er d e l p a n  , y  te  
^tfa v e r  el Conde de Ossem ont á la  

p t e r t a  p o r  donde e n tró  A lm a n z i .
duda aqu í:; ¡M as qu é m iro! 

t> es A lm an zi:;: ¡A b sorto  quedo!
• rú es cóm o así;::

¿H e  m erecido
ser y o  e[ hombre , D ios  Suprem o, 
mas in fe lic e l '

Conde de Ossem ont con su v e r -

ti
so-. A lm a n z i  se le v a n ta  con turbación , 

m ostrando sentim iento.
Ossem . N o  , A lm an zi. >

A lm .  ¡Q u é im prudente desacierto , a p . 
desa rm e la puerta ab ierta l

O s s tm . Q u e  se ha sonro jado en tien do , 
p rocu re  a len ta rle : A lm a n z i, ap. 
jextran a is  que v en ga  á veros?

A lm .  Y o ,  Señor:::
Ossem . E s to  es m ostraros 

que os estim o y  os aprecio .
P e ro  os d i i é ,  ¡q u é  con fuso 
me dexa  lo  qu e estoy  v iendo !
¿Q u é habitación es aquesta 
tan in d ecen te?  ¿ E l  postrero 
qu arto  de la  casa ocupa 
un hom bre que está s irv ien do  
d e  C ap itán  á un E n riqu e 
Q u arto  d e  F ran c ia?  N o  v e o  m ira n d o  
en  sus paredes adorno [á  todas p a r í .  
n in g u n o : ¿vuestro sustento, 
después de la  g ran  fa tiga  
de una b a ta lla  , su friendo 
ios  r igo res  d e  una herida, 
es este pan to sco  y  negro , 

tom ando e l p a n  y  m ira n d o  el ja r r o .  
estas yerbas sim plem ente 
con d im en ta d a s , y  lu ego  
este agua ? ¿ qué es e s to , A lm anzi?  
E l sueldo d e l R e y  con tem plo 
que aunque no es c r e c id o ,  pues 
á m edia paga  nos vem os 
reducidos , y  esta á  veces 
p o r  los ratos con tratiem pos 
se nos atrasa ; con  todo 
no  m e negareis vos mesmo, 
que es su ficien te á o tro  tra to  
a lg o  mas decen te.

A lm .  Es c ierto .
Ossem . ¿Pues cóm o no le  teneis? 

R espon ded .
M m .  P o rqu e  no  puedo.
Ossem . ¿Por qué?
A lm .  N o  d eb o  d ecir lo .

O ssem . Pues y o  me em pefio  en  saberlo; 
c ie rra  el C onde la  p u e rta ,  

a g u a rd a d , solos estamos, 
nadie puede o ír n o s ;  qu iero

se.
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tanto com o 03 a m o je s e m p io  
*ois de los h ijo s ; qu itarse 
i  sí p rop io  e l a lim ento 
para Jácsele á su m adre :;; l lo ra n d o .

f ¿Y  pudisteis tanto tiem po 
resistir con tan escasa 

• tnanutencioQ?
. W/oj. ¡viis esfuerzos 

• la suma bondad de D ios  
tne duplicaba.

‘  O jtg tn . Y  entiendo

9 ue á cal v irtu d  por mi m ano, 
A lm a n z i, qu iere  dar prem io.
D esde mañana mi casa 
ha de ser a lv e rg u e  vuestro , 
os sentareis á m i mesa, 
y  corre  por m i desve lo  
t'uestra asistencia en  un todo, 
para que así con  mas m edio* 
asistáis á vuestra  madre.
Todos saben que y o  os debo 
la v id a , y  no  extrañarán 
estas muestras d e  mi a fecto , 
y  otras que verán . A h o ra  
en otra  cosa pensemos; 
para p rem ia ros , A lm ana í,

R e y  mismo encargo  te n g o , 
y  por prim era merced 
proponer a l R e y  pretendo 

que de ia C ru z de San L u is  t o n t a -  
os haga la g ra c ia . ( j i t f a c d o n .

•">. ¡O h , C ielos ! e x c la m tn J o  con  
^ ite m . Porque testim onio sea (a jiicion. 

que justifique los hechos 
de Vuestro va lor.

Señor;;: a lte ra d o .
¡•atal desgracia! y o  os ruego 

^^**0 hagáis a l R e y  ta l propuesta.
Y a  la  repugnancia entiendo; 

" • 'n a n z i ,  vuestro padrino 
c de ser y o , y  p o r  lo  mesmo 

quantos gastos se o frec ie ren  
«o ti de m i cuenta.

■«/m. ¡Q u é aprieto!

cn o r, no he d e  p erm itir lo , con con- 
qué? infusión.

'  f o fq u e  y o  no  puedo 
•d o m ir  ( ¡ o h  pena in ia !)

ó  e l  v e r d a d e r o  b u en  M jo .
3 5

tal honra.

O ts e m ,  iQ u é  im pedim ento 
teneis?

A l m .  U n o  que es preciso 
que le  ocu lte  mi s ilen c io .

O m m . ^O lvidáis que os está hab lando 
vuestro G enera l?  con a lg u n a  g r a -  

A lm .  V o t t% o  {v e d a d .
prop io  no  puedo d ecir lo .

O ts e m . Y a  no  hay ese im ped im en to; 
a r r im a  el bastón á u n  lado . 

ya n o  es vu estro  G en era l 
e l que os h a b la ; un verdadero  
am igo  s í , que os estima 

con m ucha expresión . 
con  e l am or mas sincero: 
com o C on d e  d e  Ossem ont, 
com o noble y  C aba lle ro , 
a g a rrá n d o le  la t  manos con afecto, 
os em peño la pa lab ia  
de serviros : los  recelos 
dexad ; con fiad á un am igo 
vuestro  pesar.

A l m .  ¿ Y  el secreto
que y o  a i C on d e  d e  Ossem ont 
ahora fiarle  pretenda 
m e asegura el C on d e  que 
no lo  sabrá en n in gú n  tiem po 
m i G enera l?

O ts e m , S í , os lo  ju ro ,
y  os d o y  la  palabra d e  e llo .

A l m .  P e ro  con  todo ;:; temeroso,
O ts e m . D ec id .
A l m .  N o  es posib le.
O ts e m . Y a  es em peño 

e l sab erlo .
A lm .  P u e s , Señor,

com padecedm e prim ero , llo ra n d o . 
tened lástima de  m i, 
pues en precisión me v e »  
d e  deciros:::

O ts e m . A len ta d ,

A lm .  A y , S e ñ o r , que en  un mom ento 
todo  lo  v o y  á perder, 
y  vos (qu e es lo  que nías s ien to ) 
seie is  e l p rim ero que 
me abandone.

O tsem . jC óm o puedo

D  y o
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y o  aban don aros , A im an z i, 

con m ucha ternura ^
vuestro  fino am igo siendo!
¿Con lágrim as me bajíais 

A lm a n w  le  tom a la s  m a n o s , y  te  l a t  
a r r im a  a l rostro. 

las manos? ¿dec idm e, os ru ego , 
qual es vuestra pena?

A l m .  E j-;:
Señor::: es:;: en  van o  a lien to , 
que y o  no  con ozco  a l padre 
qu e m e dió e l ser.

O is e m . ¡Santos C ielos !
A l m .  ¡O h qu ien  no hubiera nacido!

cubriéndose con l a r  manos el rostro^  
Ossem . ¿ C o n  que vuestro  nacim iento 

no es leg ít im o?  pesaroso.
A l m .  Sefior,

n a c í con  ese defecto , 
y  sin set cu lpado soy {d o lo r.
e l qu e la pena padezco , op rim id o  de 

Ossem . J o v en  desgraciado! a p . c o m - 
A lm .¿ \ ~ :d  {p a d ecid o .

si podrá adornar m i pecho 
la C ru z sin poder d ec ir  con ru b o r, 
qu ien  fu e  mi padre? O h ! m om ento 
d e sg ra c ia d o , ¿habré p erd ido  
vu e ítra  estim ación?

Ossem . M i a fecto ,
qu erido  A lm a n z t , te  estim a 

te a b ra za  con expresión» 
ahora mas , pues con oc ien do  
tu v irtu d  , d e  ser tu am igo  
y o  mismo m e lison jeo : 
en tre  las almas sensibles

L a  v i r t u d  p r e m ia d a ,
en  eva d ir  la in d igen c ia  
en que ahora os halláis pensem os, 
y  e l m edio pata esto sea 
trataros un casam iento

y  virtuosas es c ierto  
n o  tiene lu ga r  e l m ando, 
la  fortuna , ni e l em p leo }
Ja igualdad es la  que debe 
hacer un nudo perfecto.

A lm .  Sois en todo grande, m o s ir tn d o s u  
O íse tn , A ím an z i, {contento.

que tengáis en  m ío s  o frezco  
un padre que os ame fino, 
pues en  hado tan severo  
e l  vuestro n o  conocéis.

A l m .  M i humildad;::
O t ie m . D ea a d  es iiem os}

ventajoso. ]
A lm .  Es im posible |

que y o  me rinda á ese m ed io : 
nada he de ocu ltaros, pues 
lo  mas os he descubierto.
Y o , S e ñ o r , mi corazón  
le  he dado am oroso y  tierno::: 

Ossem . ¿A  quién?
A l m .  A  Ju ila  , sobrina

d e  F re m ic o u r t : es toy  c ie rto  
se sobresalía  el Conde. 

qu e no lo g ra ré  la d icha  
d e  m erecerla  naciendo 
con  ta l b o r r e n : por lo  tan to  
(cu lpándom e d e  g rosero ) 
á Ju lia  v o lv í  una banda 
que por fineza su afecto 
m e en v ió  }  prueba constante 
de que v iv o  con ociendo 
que no será m ia : mas 
es mi amor tan  verdadero , 
que ya que no  he de ser suyo, 
d e  otra  no seré , que qu iero  
hacer d e  mi amor constante 
g lo r ioso  alarde á los tiem pos.

Ossem . ¡En todo eres p rod ig ioso , 
jo v e n  singu lar!

A l m .  Presento
p or  testigo d e  que á Ju lia  
aman mis tiernos a fectos 
á Lorm en il.

Ossem . ¿Q ué decís?
A lm .  Si s e fin r , nada reservo 

de ét, com o á mi fino am igo , (so. ap> 
O ssem . N o  es sino un tra idor pervet- 

,Q  e asi proceda! y que á  mi::: 
esta m ateria desem os 
para mejor ocasión. {e x p r e í lv i -  
D e  n u e v o , A im a n z i, os o fre zco  m«0' 
m i am is tad , fa v o r  y  grac ia ; 
porqu e podáis mas atento 
asistir á vuestra madre, 
una pensión daros qu iero , 
y  á vos:;: p ero  nada os d igo

«K
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lin o  que todo soy vuestro ,
> pues v ien do  vuestra  v irtu d , 

os estim o y  o í ap rec io ,
. y  al saber v u e « r a  desgracia  {n e d J g .  
; os lastimo y  com padezco, v a te  e n te r -  
I- N o b le  b ien h ech o r , ¡qué gracias 

bastarán á tan inmensos 
beneficios! vuestra v ida 
prosperen los .santos C ielos. 
iA y  querida m adre mia! m u y a le g re , 
<5uan gu stoso , y  quan con ten to 
estoy, que podré  asistiros 
con ma.s fineza y  esm ero 

'  9 ue hasta aqu i ; y o  para mi 
oada busco ni apetezco , 
para v o s , querida m adre,
*s todo quanto y o  anhelo:
!a d iv ina  providencia ,
^UC sobre nosotros vem os 
que ve la  s iem p re , ben igna 
•e declara en protegernos.
E l C on d e  ya en mi fa vo r  
cm pefiado::: [A h  pensam iento, 
qué fácilm ente te d exa i 
arrastrar de los afectos!
A y  Ju lia  am ada::: mas no 

tama la  e tp a d a  y  tom ''Tert¡,
^Ue d e te n g a , en  e l raomemu 
u darle parce á mi madre 
‘■«gocijado iré::;

^a ¡e  R o lle t  con tro p a  , que te  qu ed a  
*'‘ h r ie n io  la  p u e rta , y  él te  a d e la n ta , 

s o rp re n iié n lo te  A lm a n íü

^ a l l .  Preso

Venid , A lm a n z i , con m igo , 
w- jQ iié  decís?

"i " E »ta  orden ten go .
^ ' 7 ; iD e q u ié n ?

J r  ' G obernador.
*•  Si é l lo manda ,  ya  obedezco : 

pe- íqué es esto, desgracia ! quando 
•uy Ogro Un pequeño consuelo 

en mis penas , m e le  turbas

1 ‘*ltándote la  e tp a d a y  el t a m ir e t o ,  que  
e n tre ga  á R o lle t.

m ayores sentim ientos! 
t y

o v e r d a d e r o  h u en  h ijo . 2 7

¡qu ién  será tan in fe liz  
com o yo !

R o l l ,  Vam os,
A ln u  ¿ Y o  os ru ego

m e d igá is  qué es mi delito?
R a i l .  N o  lo  sé , pues solo os puedo 

decir, prenderos me m andan, c e n t r i t '  
y que y o  s ien to  e l prenderes, [ta d o ,

A l m .  D io s  os haga bien.
R o l l .  Estaba

qu an do la orden  m e d ieron  
con F re m ic o u r t , Lorm enK  
si acaso:::*

A l m .  F u e ra  o fen d erlo  
con in ju s tic ia ; sin duda 
im erpon dria  .sus ruegos 
en mi fa v o r  , que y o  sé 
qu e es mi am igo.

R o l l .  D etenernos 
no es posib le.

A l m .  Vam os pues.
R o l l ,  P i r o  sabiendo prim ero, 

que os estim o ,A lm an zi, y  que e x p re . 
serv iros en to d o  o frezco . ( í i o í .

A l m .  E l C íe lo  os lo  prem iará;
¡M a d re  in fe liz ! ¡qué torm entos 
y  penas con mi prisión 
os esperan! ¡qué consuelo 
bastará para tem plaros 
e l am argo  sentim iento!
N o  siento mi prisión , no, 
quando sin cu lpa me encuentro , 
¡v u e it r o  d o lo r  y  quebranto 
e.s solam ente e l que siento!
¡Q u é hombre habrá tan in fe liz  
eu el m undo! ¡á qu ién  consu elo  
p ed iré  en  tanta desgracia 
Como me oprim e! ¡al severo 
r ig o r  d e  m i adversa suerte 
y a  resistencia n o  tengo! 
jCompadéz.canse los hombres 
d e  mi! préstenme los C ielos  
va lo r  en  ta m o  in fortun io, 
que con  su favor e.spero 
qu e tanta pena y  fa tiga  
com o estamos padeciendo 
m i madre y  y o  han de ttocarjB  
en  a leg ría  y  con tento;

D  2  co>
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28 L a  v i r t u d
porque siempre á la in ocen c ia  
p ro tege  y  am para e l C ie lo .

L a  r ro ^ j p « m  t n  t u  ce n tro  á A lm a n -  
%i ¡q u edá ndose  R o lie t  d e t ra t  de  

todos.

A C T O  T E R C E R O .

L a  decoración será de salón  , y  p re c e ­
d id o  de la  g a a r d i i  ta le n  p o r  la  i z ­

q u ie rd a  el R e y  y  e l  C onde de  
O ste m on t.

, • (d o ,
O ste m . ¿ / ^ U E  A lm a n z i p roceder pu- 

Señor, tan inadvertido?  
S e y .  S í , Ü ssem on t, y  su conducta 

se h aced ígna del ca s tig o : 
por e l escándalo dado 
(qu ando tra idores design ios 
no  ab r igu e  A lm an z i en su pecho) 
e l castigarle  es deb ido , 
á  la m u ge i se ha m andado 
p ren der tam bién : si ha p od id o  
incau to y  to rp e  causar 
tan mal e x e m p io ,e s  preciso 
para que otros escarm ienten 
se castigu e su d e lito .

O s te m . P e ro  ved::;
Ü e y .  L a  to leran c ia

la  p rin c ipa l causa ha sido 
d e  los  e x c e s o s : á todos 
m ostrar qu iero  no  perm ito 
qu e e l v ic ioso m enosprecie 
la  Justicia en  mis dum inios:
N o  d irán soy rigoroso ,
pues si A lm a n z i m e ha serv ido  ,
y a  le  he p rem ia d o , y  así
con  mas razón  ju stifico
que si las hazañas prem io
tam bién las culpas castigo.

O stem . Es rectitud  com o vuestra, 
pero  á c reer rae resisto 
que se halle cu lpado  A lm an zi.

R e y . Hasta ahora los ind ic ios  
le  hacen sospechoso,

O s te m . Pueden
se* hijos d e l a rtific io .
Y o  sé que A lm an z i;::

{ iz q .

p r m i a d t i .
R e y .  Pues.bien ,

ya  que de su parte os m iro, 
id , C on d e  O ssem on t, al punto 
á la p ris ión -,y  vos mismo 
ex a m in a d le , y  haced le 
e l c a r g o , y si con ven cido  

se en cu en tra ,su fra  la pena, 
para que con mas aviso 
en adelante proceda.

O ste m . I ré  gustoso á serviros.
R e y . A v isad m e de lo  que 

re su lte ; y o  m e retiro  
á mi quarto , que estos p liegos  
que d e  Paris me han tra ído , 
es fuerza ver. Ossem ont 
execu tad  lo  que he d icho, v a s . p o r  la  

O ste m . A s í lo  haré, g ran  Señor:
¡en qué de duda.s vac ilo ! 
pud iera  A lm an zi;;: no  es dab le ) 
y o  que su v irtud  he visto 
he de creer::: no  es posible, 
a lgú n  tra idor fem entido :::

S a le n  p o r  la  derecha F re m ic o u rt  J  
L o r m e n il.

F r e m .  ¿Señor C onde?
O ste m . F rem icou rt?
F r e m .  E ncon traros no  he pod ido 

hasta ahora para avisaros 
que Almanzi:.*:

O ste m . Y a  lo  he sabido
todo , mas fuerza es que os d iga 
que y o  v iv o  persuadido 
á que os han dado siniestro 
in fo rm e; S I , y o  m otives 
ten go  d e  saber que .A lm anzi 
no  puede haber in cu rrido  
en  la escandalosa cu lpa  
que le  im pu tan ) por mas fixo 
ten go  y o  que la m aldad, 
la  in fiel envid ia  , e l m align o  

p roceder de a lgú n  m alvado, 
pa ta  lo g ra r  sus designios 

te  ío b re s a lta  L o r m e n il.  
su ruina injusto pretende 
con  en gañ o  y  artific io .

L o r m .  ¡Q ue esto escuche!
F r e m .  Ese recelo  

quedará desvanecido

; C
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SI OS d igo  que L o rm en il, 
qu e es íu  mas lea l am igo ,
«s  e l qu e parte me ha dado 
del cu lpab le desvario 
de A im anzi.

L a im ,  ¡P e rd id o  es toy ! a p .
O tre m . Y o e n  la sospecha rae a firm o,«p . 

que todo ha sido calum nia 
de este encu b ierto  enem igo : 
de su fa lso  p roceder 
veo;:: jq u é e n  fin habéis sido 
Vos e l d e la to r  de A im anzi?

^ o r m . Si sefior , pues por lo  mismo 
que le  estimo he procurado can co s » 
ev ita r su prec ip ic io : [fu n s io n .
com o no puedo n egarlo  
d o ra d o  así determ ino. ap.

Cum plisteis con  lo  que e x ig e  
con iro n ía .

la amistad ¡Q u é  fem en tido ! a p . 
^ r m .  Y o  siem pre p rocedo a «í.
O tre m . C laram ente lo  hemos v isto . 
P re m . ¡Santo D ios! si L o rm en il a p . 

pudiera haberm e indu cido  
í  un error:::

¡C on fuso es toy ! a p .
®^rc*n.¡Qul corazón  tan impio.flp.m/r. 
P fe m .W e á  s is e  p u ed ed u d a r, (á  L o r m .  

S e ñ o r , habiendo un testigo  
com o Lorm en il , que s iem pre”' 
am igo fie l le  hemos visto 
de A im anzi.

O tíe n t. Y o  v o y  á verle , 
y  á dexarle  con ven c id o  
d esu  cu lpa , si la tiene; 
y á  voS jFrem icou rt, os d ig o  con m a g . 
que sepáis que no es A !m an zi(íí< rcc , 

^  lo que vos habéis cre ído , / «
''em. Si mal in fo rm ado , C ielos:::

D is im u la res  prec iso , ap.
° 'en  m e d iscu lpé. Sefior,
®iuy apasionado m iro

C onde en fa vo r  de A im an z i. 
f m .  A  la verdad os afirm o 
que aunque en pon erle  en prisión 
con  lo  que d eb o  he cu m plido  
por mi em pleo , estoy c rey en d o  con 
*>ose lep ru eb e  e l d e lit  i } , {a ig .e n t t r f i .

Ó el vcrJa.icro buen hlji.
io r m .  A ta ja r  este discurso op,

es fo rzoso  ; ¡mal reprim o 
el tem or que me atorm enta !
Ct;m o !a d icha á qu easp iro  
deseoso d e  lograrla  
tiene  im pacien te a l cariño, 
no extrañareis que os p regu n te  
si de los in tentos míos 
haui-is dado parte á Ju lia .

F r e m .  S í ,  Lorm elin  ; mas deciros 
es fuerza que con despecho 
at o ír lo  ha respond ido 
que nunca os adm itirá 
por esposo.

L o r m .  Su desv ío
vos podréis  v e n c e r le , usando 
d e  autoridad.

F r e m . M i dom in io
no se e x t ie n d e , L ’Srmenil, 
á m andar en  su a lv e d r io .

L o r m .  A p rovech ad  sin  em bargo  
la  ocasión , pues y a  ven c id o  con 
mi c o m p e t id o r , y  estando {a le g r ía .  
en  una prisión  , e l tr iu n fo  
puedo cantar fe lizm en te , 
pues ya « in  con tra rio  lid io .

Frem . ¡C lara tiiem e ha descub ierto  a p . 
ya su p erfid ia ! ¡C o r r id o  n .ir in ú o te  
e s to y ! ¡Q u é y o  le creyese ! • [con ceño. 
pero  e l R e y  , ju sto  castigo 
le  dará si es irrpostor.

L o r m .  N o  en varw  á esta d icha  aspiro:::
F 'e m .  |Y que hom bre que así p roced e , 

se haya jm ag in ad o  d ign o  a p .  
d e  m erecer m i sobrina!

L o r m .  Y  mas qu an áo ya m e lib ro , 
preso A im a n z i,  d e  lo s a d o s  
que pudiera e l tem or mío 
ten er de Ju lia .

F r e m . A gu ard ad ;
jpue.s cóm o echáis en o lv id o  eon eti­
que estáis hab lando de J u lia , i  fa d o .  
y  que hablando estáis conm igo? 
¿Q u é es ze los  de J u lia ?  ¿ V o s  
pedéis haber p ro fer id o  
tan indecen te expre.sion aum entando  
adt nde y o  pueda o ir lo?  [e l  enfado. 
A  Ju lia  le  sobra h onor,
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iis lla r  mas satisfacciones, 
iógra ias fe liz  : y o  aspiro 

solo á lu  bien , y  á que v iva s  
g u s to s o : vean los siglos 
ven ideros con  asom bro 
de m i pecho e ! heroism o, 
y  que es mi am or un am or 
tan c a s to , tan puro y  lim pio , 
que no  aspiro a l intetes, 
que am o con a fec to  fino ; { n e c id a ,  
y  aunque la d icha (¡ay  de itiU) e n t e r ­
a n  otra  mas fe l iz  en v id io , 
v iva  é l gustoso , aunque y o  
tnuera al r igo r de l destino, 
d e x a  c a e r  t n  l a  s i l l a  , y  s a l e  M a r ~  

g a r i i a  p o r  l a  i z q u i e r d a .
^ a r g .  j ju l ía ?
J u l .  M srga r ita  m ía, 

de tu fa v o r  necesito  
en la r igorosa pena 
que me aflige.

^ la r g .  N i )  rend ido 
del do lo r tu p e c h o ,  prim a, 
haga m ayor su m artirio:
Cubra e l a lien to  , porque 
que vk n e  mí padre he visto 
j  este sitio. 

y ^ ^ l -  A  acrecentar
<in duda los males m íos:
¡ay d e  mí!

í - e v á n t a s e  J u l i a  ,  y  s a l e  F r e m i c o u r t  
p o r  ¡ a  d e r e c h a ,  

jH ija  ? jS ob rin a?
~ a r  d o s .  Señor.

Ansioso he ven ido , 
querida Ju lia  , á decirte 
que nuevam ente exp res ivo  
Lorm en il me ha hablado á fin:::

Ó e¡ verdadero huen hijo.
d e  que con é l te casase*, 
a l con trario  ahora te d igo , 
que n o  es d ign o  de tu m ano, 
y  que no so lo  desista 
d e  ia  propuesta , sino 
que habiéndole con oc ido , 
te  cu lparía  severo  
si intentases adm itirlo .

J u l ,  ¿ Q -é  d e c ís , señor? con re g ic ijo . 
F r e m . É l es

un in f ie l ,  un fa lso  a m igo ;
Je c o n o c í ;  é l fu e  e l a le v e  
d e la to r  que en  ta l con flic to  
ha puesto á A im an zi.

J u l .  ¡Ah  tra idor! a p .
¡Q u é  hom bre tan v i l !  ap»

F r e m .  Pues be visto
que o lv id a d o  de lo  n ob le  
so lo  busca los caminos 
d e  hacerse o d io s o ; le  ju z g o  
por su proceder in d ign o  
d e  tu mano.

J i i l .  Y o  en la vuestra 

J u l i a  se a r r o d illa  besando !a  m ano  
á  T U  l i o .

Jas grac ias  , s eñ o r , os r in do , 
pues me lib e r t i is  así 
d e  v iv ir  m uriendo.

B J a rg . É l mismo
se atrae e l d esp iec io ,

F r e m .  K1 R e y

en hu«ca d e l enem igo  
mañana m archar intenta, 
y  que beseis es preciso 
antes su m ano : ven id  
la * d o s , pues sin  d ife r ir lo  
á Pa lac io  es fu erza  v&mo*.

_ ciiiÉ luc na iiüu iaoo a nn;:; N o  0 8  detengá is , va se  p o r  ¡a  iz q .  
Y o  no puedo mi a lv ed rio  can a lte - M u 'g .  Y a  os seguim os, vuse p o r  la  iz a .  

’ u jetat á hom bre que fu e  { r a d o n .  A y  A lm s n z i, aunque á « u o  op jvto

llo ro s a .

«em p re  de mí aborrec ido.
'■íw. P e ro  escúchame.

Intentáis::: sobresaltada,
rem. V e rte  fe liz  ; m i cariño 
® d ecirte  v ien e  que 
SI me interesé a l p rincip io  
«n  favor de Lorm en il,
5 te propuse e l partido

te in c lin es , y o  no te o lv id o .
F a s e  p o r  la  iz q u ie rd a .

L a  decoración será de p r is ió n  f u e r  t e : ten. 
d rá  dos p u e rta s  con uso, u ñ a d  la d e re c h a , 
p o r  donde se e n tra  á la  escena , r  o tra  á  
la  iz q u ie rd a  que d a  paso a otros encier ros. 
S a ld r á n  p o r  la  p u e rta  de le  derecha  
L o r m e n i l ,  seguido de un O fic ia l , v  el

" s il-
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La virtud

A lc a y ie  q u i  tra e rá  un manejo de l ia v e t ,
y  a lg u n a  tro p a  ,q u e  tra e  presa á I s a ­

bela  , que se h o rro r iz a  al v e r  la  
estancia.

I s a b .  ¿D ónde á una in fe liz  muges 

lleváis?
L o r m .  D on d e  su d e lito  

pague justam ente.

is a b . ¿QuáJ
puedo y o  haber com etido?

L o r m .  E so lu ego  lo  sabréis 
quando sufrá is e l  castigo: 
en  e i mas penoso en c ierro  a i A le a y i .  
la  m eted .

Js a b . jC ie los! cae desm ayada.
L o r m .  F in g id o s

accidentes la sm u gere *  
tom an siem pre por asilo: 
no  hay que creer la , llevad la .

¡A y .d e  m í in fe liz ! sí ha habido
L lo ra n d o  t y  p u e sta  de ro d illa s  d e la n ­

te  de L o r m e n il ,  que no ¡a  hace case. 
en  vuestros pechos piedad, 
á vuestros pies os sup lico 
m itigu éis e l r ig o r , puesta 
que cu lpa no he com etido 
que le  m erezca: m irad 
v o y  inocen te á su frir lo .
Sed  sensibles á las penas 
qu e  padezco.: á los gem idos 
qu e  exha lo  : á las a flicciones 
y  angustias en que me m iro: 
y  en ñ n , porque soy m u get 
d e sva lid a , condolidos 
d e  mi am argo llan to , dadm e 
am paro, fa vo r  y  au x ilio : 
ved;::

L o r m .  Inútiles porfías:
llevad  donde os he d icho, la  a g a rra n ,

Is a b . ¿Q ué hacéis? ¿cómo no temeis 
qu e dén los C íe lo s  castigo  
á esta maldad?

L o r m .  Cam inad.
Is a b . D adm e á  lo  menos perm iso 

que pueda a v is a rá  A lm an z i 
m i desdicha.

L o r m .  ¿Habéis o ído? a p . a l  O fic ia l, 
su misma vo z  ha d ezado

premiada,
com probado ya e l de lito : 
favorab le  me es la suerte, v a t .p o r  la  

Is a b . D e  este a g ra v io  ( en vano an im o) 
C ielos , no os p ido venganza , 
solam ente lo  que os pido 
e s ,  que pues sois justic ieros, 
recto.' en  todo y benignos, 
aclaréis com o inocen te, 
sin cu lpa a lguna m e m iro; 
y  si es vuestra vo lu n tad  
que yo  su fra  este con flic to , 
cúm planse. Señor, en  todo 
vuestros decretos d iv inos .

L le v á n la  i  la  p u e rta  que está & la  
iz q u ie rd a  , la  m eten d e n tro  ¡c e rra n d o  
con l la v e  ■, y  a l  tiem po que v a n  á sa ­
l i r  p o r  la  p u e rta  de l a  derecha en­

t r a  el Conde de O s s e m o n t, diciendo  
a l que tiene la s  lla v e s .

Ossem . H aced  que v en ga  aqu í A ltn aaz i: 
se v a n  lo s  soldados, 

aunque creer no he podido 
qu e  sea su culpa c ierta , 
fin g ir  eno jo  es preciso, 
para que e l tem or le  ob ligu e  
á d ec ir  sin artific io  
la  verdad : y a  aqu í se acerca.

S a le  A lm a n z i p o r  la  derecha.
A lm .  Señor, habrá m erecido::: 

un in fe liz ::;
Ossem . N o  in fe liz

os llam éis: e l que ha v iv id o  
tan  desenfrenadam ente fin g ie n d o

enojo.com o ros , un libertino 
debe llamarse.

A l m .  Señor,
atended que yo:::

0/xew . O fen d id o
por haberme aparentado
que era v irtud  vuestro v ic io
estoy d e  vos justam ente,
pero A lm an z i, ya  he sabido
vuestros excesos: v iv ien d o
tan lib re  y  tan a trev id o ,
que parece os o lv idá is
de  que hay D io s  , pues y o  os afírm o
p or v ida d e l R e y :::

/áfm. Señor, x-
pet-

0 / j
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ó  e l
p«rJonadm e si os sup lico 
me d igáis qual es mi culpa?

Ossem. Porqu e os dexe con ven cido  
e lla  misma, á presentaros 
Toy un seguro testigo 
que no  podréis desm entir.
A s í a verigu ar co lijo  a p .
la verdad d e l caso: o la .

p o r  la  derecha e l A lc a id e :  el 
Conde le  ha b la  en le c re lo  en tanta  
?í»9 A lm a n z i  dice q u a tro  v e r t o i t  abre  
t i  A lc a y d s  la  p u e rta  en que está Is a ~  
b e la , y  dexándola a b ie r ta , lue go  que 

el Conde le  d á  la  ord en  te  e n tra  
p o r  donde salió.

A lm . jHasta qué punto, destino, 
m e has d e  persegu ir cruel!
¡L as  penas con  que m e m iro
no m e bastan, que pretendes
con otras i  mi a flig id o
Corazón ac rece nca r
los torm entos con  que v iv o ! [ A le ,

N o  en tre n in gu n o  hasta que a l  
llam are y o  á  aqueste s itio . v a s .e lA i ( .  
V e d , aunque no confesáis 
qu ien os d eza  con ven cido .

^a le  Isa b e la  de su encierro  : A lm a n -  
luego que la  v e  e xcla m a  c9t» se n - 

itn tittito : el Conde a l conocerla se ad~ 
tntra y  s o rp re n d e , é  Is a b e la  a s i que 
*epara en e l Conde se sobresa lta  y  
tnterne~e , acudiendo A lm a n z i á  asis­

t i r la  , de modo que quede en medio  
I ta b e la -  

^ta b . ¡Q u é será d e  m í!
■^Im. ¡Señora,

'o s  aquí!
^ tte m , ¡C ie los, qu é he visto!

¡es engaño!
¡O  Santo D ios !

A lm .  ¿Q ué es aquesto?
A lm an zi m ío:::

^ t e m .  ¡Q u erida  Isabela!
M ira

* 1  padre á qu ien has d eb ido  se ñ a la n - 
® ' « r .  {d o a lC o n d .

¿M i padre sois vos?
•Se a b ra za n  tiernam ente .

e rd a d e ro  huen h ijo .
O sse m . ¡A lm an z i, tá  eres mi h ij" !

3 3

c-

A l m .  ¡Padre am ado:¡qu é fortuna!
O sse m . D escanse A lm an z i, c on tigo , 

mi corazón .
Is a b . ¡E n  qué dudas 

y  confusiones me miro!
Ossem . ¡Isabela , que te encuentro 

por acaso tan im previsto 
a l cabo de tan to  tiem po!

Is a b . A s í  e l C ie lo  lo  ha querido: 
no  lo  d u d é is : encontráis 
á la que hicisteis vos  mismo 
la  m u ge i mas in fe liz  l lo ra n d t ,
d e l m undo, sí, á la  que im p ío  
fa lsam ente seducisteis, 
después de haberla o frec id o  
ser su esposo ', s iendo lu ego  
abandonada at o lv id o  
con  in g ra titu d ! la  que 

O srem ont la  oye con asombro, 
p or vu estro  engaño se ha visco 
padeciendo inumerabies 
trabajos , p e n a s , con flictos, 
su n ob leza  obscureciendo 
en tre  la  m iseria ! ha sido 
la  que ve is  una m uger 
que fina y fie l ha sabido, 
á pesar d e  la  d istancia , 
de l tiem po y  vuestro  desvio , 
amaros siem pre, Brisac:
03 amo , s í , lo repito, 
sin em bargo d e l op rob io , 
d e l in fe liz  sobrescrito 
que im prim isteis poco cu erd * 
en  la  m adre y  en  e l h ijo , 
porque v ivan  con  desprecio 
y  afrenta!

A i m .  C ie los  D iv in os ,
m anifestando el m a yo r do lo r.

(qué escucho! ¡ahora c o m p ren d o  
lo  adverso de m i destino!

Ossem . S í, Isabela: y o  con fieso 
tu  razón : contra t í he sido, 
sin ser yo  cu lpado, e l hombre 
mas od ioso , mas im pío 
y  crim ina l. L o s  dos sois 
( ¡c o n q u á n to d o lo r  lo  d ig o l )  
v lc tio ias  sacrificadas

£  al
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al Jeshonor: y o  con fio  
que e l perdón que no m erezco  
quando á tus plantas m e rindo 

te  a r r o d i l l j ,  y  e lla  lo im p id e , 
m e concedas, Isabela:
A lm a n z i, qu erid o  hijo:::

A l m .  Q u e  no me deis::: (¡fiera  angustia ! 
tan tierno nom bre oa su p lico .

0 ;s e m . ¿Y  por qu é, A lm a n z i, rehúsas^ 
e l que pueda m i cariño 
llam arte hijo?

A !m .  Señor,
( no os d isgu 'te is  al o í r lo )  
porque ese nom bre me aum enta 
los torm entos con  que v iv o : 
quando y o  a l C ie lo  debía  
dar muchas gracias ten d ido  
por con ocer a l au tor 
d e  mis dias , m i destino, 

lodo con m ucha afticcion, 
siem pre c r u e l , acrecienta  
mis pesares por lo  mismo.
A l  p rop io  tiem po que en vos 
( ¡O h  d o lo r !)  he con oc ido  
á un padre que me dió e l ser, 
en  é l, por mi m a l, reg istro 
a l autor de mi desgracia , 
que mi nacim ien to hizo 
afrentoso: al que llenó:::
( jCom " podré p ro fe r ir lo ! )  
de infam ia y  d e  v ilip en d io  
sin haberle m erecido 
á una madre desgraciada 
y  á aun h ijo  in fe liz . Y o  m iro 
a l que mi deshonra causa, 
p e ro  no me es perm itido 
ven garm e de  é l aunque v iv a  
y o  a fren tado  y abatido, 
que aunque es m i o fensor, tam bién 
es mi padre : hum ilde os p ido  
te  a rro d illa  y  le  beta ¡a  m ano, 

m e perdonéis y  atendáis 
que de llam aros me p rivo  
p a d re ,  m irando a l honor 
de mi m adre: si y o  a lt iv o  
h a go  a larde de que vos 
sois mi padre, in advertido  
m irá n d o la  enterneeido y  (¡fB o rttt,

virtud premiada^
de una madre desgraciada 
d e io  e l honor o fen d id o , 
pues d a té  d e  su desdicha 
un testim onio , y  es fixo  
p ierda  por e lla  lo  que 
por vos ganar solicito .
Pues n o  s eñ o r , sobre mí 
ca iga , pues no hay otro  a rb itrio , 
e l torpe n egro  borren : 
v iv a  y o  desconocido 
d e  las g en te s , y  salvem os 
vos y  y o ,  com padecidos 
de Isabela ,la  op in ión : 
respetuoso y  sumiso 
y o  os am aré com o á padre, 
quede al púb lico escondido 
este secreto : que yo  
y  m i m a d re , condo lidos 
d e l fa ta l estado en que 
nos m iramos sum ergidos, 
im plorarem os de D ios 
v a lo r  para resistirlo.

O sie m . D e  todas vuestras desgracias, 
que y o  conozca es preciso 
que soy ia causa.

Is a b . Pues bien,
si asi io  habéis con ocido, 
á tiem po estáis de enm endarlo;

a m o ro íj y  ce n d o tiJe . 
si atendéis com o es d eb ido  
a l C i e l o ,  prim eram ente 
por ev ita r e l castigo, 
á que vos con juram entos 
muchas veces repetidos 
ofrecisteis ser m i esposo: 
que lograsteis persuasivo 
mis favores con  u llrage  
de mi honor: que e l m arm ol fr ío  
d e l sepu lcro fu e  á ocupar en te rne - 
mí padre, habiendo vos s ido lucida- 
la causa: que y o  por vos, 
porque n o  fuesen testigos 
mis parientes d e  m i a fren ta , 
h u yen do su v en ga tivo  
e l Conde m u e itra  tu  confusión, 

eno jo  , determ iné 
en F ran c ia  tom ar asilo, 
padeciendo ham bres , m isetías.

Ayuntamiento de Madrid



d el verdadero huen hijo.
I 7  trabajo*, que m i fino 
; a fecto , enm edio d e  tantas 
[ p en as , jam as ha pod ido

I dentar de am aros: y  en  fin , 
si vuestro  agrado ,:onsigo, 
noble Brisac , por haberos 
dado un h ijo  que ha sabido

¡ por su v irtud  , por sus prendas, 
y  por su va lo r in v ic to , 

i grangearse su fortun a,
' y  ser d e  todos b ien  qu isto , 

que obréis com o caballero  
y  noble tan so lo  os p ido: 
la palabra que m e disteis 
de esposo con  mas m otivo  
hoy os p ido  m e cum plá is: 
a lte ra  A l m a n t i , y  el Conde te  oJUge. 
por m i no  lo  so lic ito , 
que y o  habitaré gustosa 
la soledad de un  retiro : 
por vuestro h ijo , señor, 
lo  p retendo , púas es fixo 
que siendo mi esposo vos, 

b o rren  con  que ba nacido 
b o rra re is , y  é l podrá a l m und* 
honrado y  fa vo rec id o  
presentarse , haciende a larde 
de que nació vuestro  h ijo : 
no lo  d ifirá is, B risac, 
puesto qu e así conseguim os,
▼os ob rar com o quien sois, 
y o  restaurar m i h o so r  lim p io , 
y  A lm an zi e lu d ir su a fren ta, 
y  cesándolos conflictos 
dando gracias á los C ielos,

^  ▼ivir podamos tranquilos. 
■ '«w .jQ u ién su fr ió  tan cru el d o lo r! ap. 

o ' ® *ñora::; ¡qué es lo  que he o id o i)  
Si es e l Cunde d e  Ossem ont 
«asado.

C ielos  D iv in o s . con espante. 
Conde de O ssem on t, A lm a n z i, 
y  está casado.

^ ^ 'n .E s to  es fizo .

• íAy infelice de tní! e x c la m a n d ». 
ya sin remedio mire 

mi mal.
Madre:::

S e  dexa ca e r en lo t  hra%os de /1¡~ 
m a n z i , que la  recibe amorose,

I ta b .  ¡O h , Santo D ios!
y o  os o fre zc o  en  sacrific io  

m i d o lo r !
O ssem . ¡Q u é  con fu sión !
A lm .  N o  au m entéis, señora e l m ío  can 

con e l vuestro . {tTÍste% a.
I t a h .  ¡H ijo  in fe liz!

y a  la esperanza he perd ido 
que ten ia . jP u es  qu é  espero?
¿qué aguardo? A lm a n z i q u e r id o , c « i  
y a  e l op rob io  de los dos {c s ^ iritm . 
será eterno: d e  este sitio 
huyam os, A lm a n z i , lu ego  
adonde desconocidos 
v iv a m o s , pata  que sea 
m enor: y a  n o  hay o tro  a rb itr io ; 
A lm a n z i, huyam os, no estemos 
in justam ente abatidos con despecha. 
en la  presencia de un hombre 
tan c r u e l }  d e  aquel que ha sido 
instrum ento d e  la  afrenta 
d e  los d o s , de qu ien  te h izo  
in fe liz  y  desgraciado: 
m iserables y  m endigos, 
en  la  p iedad d e  las gen tes 
e l a lim en to  preciso 
buscarem os: vam os pronto,
A lm an z i, no  estes rem iso, 
vamos á v iv ir  m uriendo, 
pues tu padre así lo  quiso.

Ossem . Isabela :;: ¡fiera angustia !
A lm .  Señora , ved:;¡

Is a b . ¿M i m artirio
aumentará tu tib ieza?  cen enfada, 
¿en lo  que y o  determ ino 
me abandonarás?

A l m .  N o , m adre,
qu e y o  resu e lvo  seguiros 
siempre buen hijo.

Ossem . D e tem e :
¿pues c ó m o ,  qu erido  h ijo , 
huyes in gra to  d e  un padre 
que te ama? ¿te ba deb ido 
mas tu  m adre que no yo?

J U m . M i m adre lo  com pasivo 
m erece, puesto que fue:::

f i *  ¡ok
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d  e l  v e r J u J e r o  buen i i j ó .

s:

L o rm . L a  ruina «/>.
de Alm anai esta v e a c o n - ig o .

R o ll. Q ue este es un , am igo  in fie l op 
sospecho , ;  asi le  m ito  
con adversión.

Lor?n. E l R e y  ta le .
S a le  e l R e y  p o r  ¡a  p u e rta  d e l fo ro . 

R e y. M ucho la nu eva he sentido: 
a flig id o  , y  con  tazón , 
con tem plo á Ossem ont si a l m ismo 
tiem po::: peto é l aqu í llega ;

Sale p a r la  derecha e l Conde O tte m tn t  
ocelerado , y  m ostrando p e s a r ,  a n o -  

já n d ose  á  los p ie s  d e l R e y , 
lOssem ont?

Ossem, Señor in v ic to , 
á vuestros pies:::

R e y . ¿Q u é ter>ei3? 
que vuestro rostro da  ind ic ios , 
de a lgu n a  pena.

^ssem . Y  tan grande,
que no basta e l va lo r  m ío  aflig ido . 
á resistirla.

R e y . Sin duda a p ,
que ya  la nueva ha ten id o  
del lam entable suceso.

Ossem . Y  en  vos can so lo  con fio 
que benigno:::

R e y . S í , O ssem ont,
contad para vuestro  a liv io  
con  un R e y  qu e es todo  vuestro.

C on fiado  en eso os d igo  
que A lm a a z i::; en secreto a l  R e y . 

R e y . ¿Q u é  rae decis?
C ie lo s , esto es m uy d istin to  s p . 
de lo  que y o  im aginaba: 
hablad.

^sse m . N o .s o lo  ha sa lido  
iu o cen te , s iendo falso 
q u in to  de é l  L o rm en il d ixo , 
sino que descubrí ser;::

¿Qué es A lm anzi?
^sse m . Es hijo m ió.
R e y . ¿H ijo vuestro?
Ossem . S i señor.
R ey. V e d , C o n d e , lo  qu e habéis d icho: 

si la C ondesa jam as;;:
Ossem . S eñ o r , y a  es fu erza  deciros

37
del nacim iento de A lm an z i:::

R e y .  O ssem on t, ven id  com igo , 
y  á soias me lo  diréis.

O ssem . Santos C ic los  , sed prop icios 
con A lm an z i é Isabela.

E l  R e y  y  el Conde se e n tra n  p o r  ¡a  
p u e rta  d e l f o r o  ,  quedándo L o rm e n il  

confuto .
L o r m .  ¿Q ué misterios escondidos 

son estos que no  penetro?
¡quán acosado me m iro 
d e  tem ores recelando 
por instantes mi p e lig ro !

S a len  p o r  ¡ j  derecha F re m ic o u rt ,  M a r ­
g a r i t a  y  J u l i a  : L o rm e n il lle g a  á  b a ­

i l a r l a  ,  y  le  responde con des­
a g ra d o .

F r e m . Esi>erar aqu í debem os 
á que salga e l R e y ,

L e r m .  E l fino
a m o rq u e  os c on sa gro , Ju lia ;;:

J u l .  Sabéis que es ab orrec id o  
de m i o jeriza .

L o r m .  Q u e  siem pre a p .
me haya d icho  aquesto mismo. 

iQ u é fem entido !
F r e m .  ¡Q u é infiel!
J u l i a ,  2.1 í r g a r i t a y  F re m ic o u rt  hablan  
entre  s í  s m  hacer caso 'de ' L o rm e n il,  
que los m ir a  atenXdmente : se d e xa  v e r  
p o r  ¡a  derecha A lm a n z i  con u n  m em o­

r ia l  en ¡a  muño ,  saliéndole a l  en­
cuentro R e lle i  p a r a -h a b la r le .

R o U . O h ! q u in to  c e le b ro , am igo , 
veros lib re .

A lm .  Y o  ag radezco
e l noble a fe c to  que he v isto  
en vos .

J u l .  iC ie lo s , no es A lm an z i!
L o r m .  jAlrrranzi Jib/e^ e l ab ism o a p , 

me con funda!
F r e m .  En fin triunfasteis {L o r m e n i l .

de  traidores enem igos. m irá n d o  á 
L o r m .  E^to es por m í, ap.
A lm .  E l C ie lo  justo

m.i inocencia ha protegido : 
am igo  , dadm e los brazos, á L o r m ,  
y  ce lebrad  que he salido

tr iu n -
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triun fan te d e  la calum nia.
Í A r m .  D e  tu rbado no  respiro.
M a r g ,  E l R e y  sale ya .
S a le n  p o r  ¡a  p u t r t a  d e l f o r o  , e l R e y  
y  e l Conde de O rte m o n t,y  A lm a n z i  se 

a rro d illa .
O rs e m . S efior, a p , a l R e y .

a iii  está A lm anat.
A i m .  R en d id o  

á  vuestras p lan tas. Señor, 
que recibáis os sup lico 
este mecnocial.

R e y .  ¿En é l 
qué p retenJeís l 

A l m .  M i retiro*
O fs e m . Señ orj;; a p . a l  R e y .
R e y .  D isim u lad .C o n d e . 

^«/■,'D esgtacia ,qué es lo q u e  he o id o lío .  
R e y .  Pues A lin a n z í,  un O ñ c ia l 

com o vos que ha m erecido 
p or  su va lo r  e l aplauso 
d e  to d o s , ¿por qué m otive  
tan sin tiem po retirarse 
pretende?

A l m .  Porque es preciso: 
es m andato de m i m adre; 
y o  d e b o , S e f io r , sumiso 
obedecerlas  no tiene 
en  su desgracia  o tro  asilo  
para su consuelo que 
las caricias de este h ijo 
que la  ama t ie rn o ,  y  así:::

R e y .  Pues si vuestra m adre ha sido 
qu ien  os lo  ha m andado , yo  
para ver si h a llo  cam ino 
d e  apartarla d e  su in ten to  
qu e  la  tra igá is os in iím o  
lu e g o  a l punto á mi presencia: 
id  pues.

A lm .  Sefior;:: ¡qué con flic to ! turb a d o . 
O s re m . P rim ero  ad vertid ::: a p . a l R ^ y  
R e y .  C a llad . (c o «  alte ra ció n ,
A l m ,  V e d  , Señor:;: ¡en van o  anim o! 

que no se ha lla ;:: ¡qu é  sonrojo! 
con  e l adorno deb ido  lle n o  de confu ' 
á ponerse en  la presencia ( « o » ,  
vu es tra : que será os afirm o 
d a r la  una pena ob liga r la

La virtud premiada.,
a que venga :::

R e y . Es gusto  m ío.
A lm .  Y o  os ruego :;:
R e y  N o  rep liquéis, 

id  por e lla .
A lm .  In fie l destino, ap.

y a  la a fren ta  d e  los c^s 
va  á ser púb lica : d iv inos  
C ie lo s , ¡dadm e en  este trance 
v a lo r  para resistirlo!»a/.¿>ar la  derec, 

O tse m . N o  la  ob liguéis :::
R e y . Esto im porta.
O ssem . ¡O h ! ¡qué terrib le  m artirio  a p .  

espera m í corazón!
¡quál puede ser e l design io  
d e l R e y !

F r e m .  Y a  lle g a r  podéis, 
á  J u l i a y  M a r g a r i t a , que te a rro d illa n  

a n te  el R e y .
con ceded  , S e f io r , b en igno 
que á vuestras plantas con sigan  
la  d icha que han p re ten d id * 
m i h ija y  sobrina.

M a r g .  Q u e  ufanas 
d e  llega r  hoy a l oü m p* 
d e  vuestros pies á rendir 
los bom enages debidos, 
nada ya que desear 
les q u e d a , pues qu ien se ha vistn 
á  las plantas d e  un E nrique 
Q u arto  de Borbon in v ic to , 
puede d ecir  que la  d icha  { ¡a  mano. 
mas sublim e ha con segu ido , le  beta  

P id ien do  Señor a l C íe lo ,  
que de vuestros enem igos 
siem pre ven cedor U g re is  
ex ten der vuestros dom inios 
desde e l uno a l o tro  P o lo , 
y  qu e á los fu turos siglos 
Ja fama dé  á vuestro nom bre (n » .  
los e log ios  m erecidos, le  beta la  m a -  

R e y . A l z a d , que estoy  satisfecho 
d e  vuestros a fectos finos, 
pues pata ser verdaderos 
basta haberos producido 
Ja casa de F rera icou tt.

F r e m .  Las  g ra c ia s , S e ñ o r , os rindo 
p or  ta l bonra.

Se
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S e  hallará en la L ib re r ía  de C a s tillo  , fren te  las G radas de San F e lip e  e l R ea l; 

en  la de C erro  , c a lle  d e  C ed a c e ro s ; en su puerto , ca lle  d e  A lca lá  ; y  en  el 
d e l D iario  , fren te  Santo T o m a s : su prec io  dos reales. D on d e  esta se halla­
rán las s igu ien tes.

L a s  V ic tim a s  d s i A m or.
F ed e r ic o  I I , prim era y  segunda parte. 
L a s  tres partes de C arlos  X U .
L a  g ran  p iedad  de L e o p o ld o  e l G rande. 
L a  Jacoba.
E l  Pu eb lo  fe liz .
L a  C ec ilia  , prim era y  segunda parte. 
E l  T r iu n fo  de T om iris .
L u is  X IV  e l G rande.
G usrabo A d o l f o ,  R e y  d e  Suecia.
L a  Industriosa M ad rile fía .
E l  C a ld erero  d e  S a t^G ^ fc ian .
C arlos  V  sobre D u ra .
L a  H ida lgu ía  d e  una Ing lesa .
E l  P rem io  de ia  Hum anidad.
D e  dos E nem igos hace e l amos dos

A m igos .
R1 H om bre con ven cido  á la  ra zó n , ó  

la M u ger  prudente.
L a  Justina.
Hernán C ortés  en  Tabasco,
L a  Tom a d e  M ilán .
A c a s o ,  astucia y  v a lo r  ven cen  tiran ía  

y  r i g o r , y  T r iu n fos  d e  la  lea ltad ,
A ra g ó n  restaurado por e l va lo r  d e  sus 

hijos.

Q u ien  oye  la v o z  d e l C ie lo  con vie rte  e l  
castigo  en prem io, ó  la  C am ila .

Los  tres M e llizo s
Y  la V ir tu d  aun en tre  Persas lauros 

y  honores g tan gea  , con  sayn cte i j  
loas.
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